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El combate imaginario 
 

 

 

 



 

 

 

 

Introducció 

prest e 
aparellat defendre-us-ho per batalla a tota ultrança, mon cors contra lo vostre

 

peamuntès



 

hagués pus bella anemorada ne pus virtuosa que ell, que qui tant 
l'amàs com ell, que ell era prest a tota sa requesta combatre'll a tota ultrança.1

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
1 , Dietari o llibre de jornades

 



 

 

 

 

Context històric 

 

 

  Car la retórica més se pertany a notaris que a 
cavallers  

, Nobleza y poder político 



 

 

 

 

militis
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suprema dignitat i juredicció reyals eren molt scandaloses e 
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Saitabi  
6 Furs  
7  



 

perilloses e turbatives del pacifich stament del dit senyor e de sos regnes e terres e 
dels dits arduus afers en los quals lo dit senyor personalment se troba8  

nós ne altre tenén nostre loch 
no puscam reebre batalla en nostre poder que alcun vulla fer ab altre per asalt ne per 
volentat batalla no sia jutjada en alcun pleit, en lo qual 
la cosa de què és pleit pot ésser provada per leals proves o per testimonis. Car là on 
prova fall és jaquit a juhiï de Déu e de hòmens, si no en cosa de traitió, e ladonchs és 
acostumat de fer batalla, si les parts s’i acorden
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9 Lletres de batalla  
10 Revista de Historia 
medieval  



 



 

Personatges i motiu de les batalles en els epistolaris valencians estudiats 



 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 

 
com Déus plaurà que haja trobada plaça, vos faré saber: “veniu, cavaller, 
veniu a la batalla”  

Orígens de la batalla a ultrança 
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El procediment de la batalla a ultrança 



 

De batalla13

que bataya no.s deu fer per volentat mas per necessitat, quant la cort conexerà que.l 
reptament és tal que bataya se'n deja fer, so és per bohia, o per treves trencades o per 
trahició deu hom recórrer al juý de Déu com 
prova d'òmens falex. 

 
13 

Tractats de cavalleria  



 

Sumari de batalla a ultrança

per ser més l'ànimo lur 
inclinat ab armes que en altra manera lurs diferències aclarir s'à pres entre aquells 
hun costum, qui vuy té força de ley, per on tal batalla entre aquells és permesa, no 
atorgant per açò libertat als qui sens licència de llur príncep combatre no poden, mes 
en aquells a qui és consentida. 



 

Vós m'aveu fallit en tal cosa
Yo.us dich que no dieu ver Mentiu

 
quant és actor de aquella, e sens necessitat de la honrra sua tracte e promou la 
batalla. E axí com vocable de "mentir" satisfà a tot crim inposat, axí lo cavaller de la 
batalla formant qüerel·la és de tanta força, que lo qui primer la promou és actor 
de aquella, e per ço requeridor.

 

 deu lo reptador lensar guatge al reptat en senyal de les paraules de què 
l'inculpa; lo qual guatge lo reptat no deu pendre fins sien de acort de qüerel·la

 

l'orde dels 
cartells ha ésser lo més breu que.s pugua, ab paraules limitades, posant lo reptador la 
qüerel·la sua clara e afermativa, dient: "Yo dich que vós me haveu fallit en tal cosa"; e 
té a dir lo falliment qual és, e en quina forma fonch fet. E lo reptat deu respondre: 
"Vós no dieu ver", o "Mentiu", segons la calitat del crim imposat.

car moltes voltes se segueix que hom no té bona qüerel·la en la primera e ab 
contrarietats de paraules ne surt alguna altre, com és dit, qui és de major 
importànsia, y en aquella hom la té bona, y és gran discreció en tal cas mirar tot son 
avantatge.  

 tot reptat és deffenedor, e té de son dret, per 
entigues leys e costums, divisar la forma de lla batalla, com és a peu o a cavall, e les 



 

armes, e sercar jutge qui.ls tinga la plaça ; o à facultat, si·s vol, de donar lo càrrech al 
requeridor. 

 que sien tals quals 
ésser deuen, e tant cavallerívols com fer se pugua, car altrament fan gran càrrech 
a qui les divisa, per quant asenyalen no voler batalla.  

si és acte de trasió o de fe, a son senyor 
natural; si és per altre cas, a senyor estrany.

 

: fassa fer actes auctèntichs e tan provables 
com fer se puga, trametent aquells al senyor qui.ls té citats per a la batalla, perquè 
sia auctènticament certificat de la causa que.l deté en no poder ésser a la jornada.

 

ab continença alegra e esforçada  

lo restant 
remet a Ia virtut e ànimo Ilur e al ben obrar de ses mans, per hon lo premi de Ia 
victòria se alcança. 



 

Arbre d’Honor14

la 
primera, per vergonya feta; segona, per dapnaya dat; tersa, per malvestat acusada. E 
tota carella à ésser causada per hu de aquests caps.

és l'acte final de la honor, per so és limitada en no poder-sa executar 
sinó per fet propi en falliment de provas; cosa seria voluntària voller combatra cosa 
provada. Per so los prínceps tal orde han mesa
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Aquesta consideració las leys humanas han haguda per aguollar las 
fúrias dels requerints, que si tal costuma no era, los grans e forts dels altres pendrían 
aventaya.

per més fer la honor nostra e fer que 
tota nostra batalla se haja atribuir complidament a vós e a mi, no participant-y en 
res un incensat animal que seria lo cavall, que vullau haver per bé, pux tan granment 
milorau, solament mudar que, axí com dieu a caval, que·ns combatam a peu

 

mirant lo discuç que tal feyna requer

 

reptament 
de fe no·s pot dir ni entendre entre particulars, reptant la hu [a] altre de fe entre ells 
dade, sinó aquella que hom té sarvar a son senyor. Per ço és dita fidilitat de vassal a 
senyor; per tal sguart causaren la dite talla.

 



 

 

fent-vos atorgar yo dir veritat e vós sostenir falcia o dexar-vos mort 
en lo camp. Tenint sperança en Déu omnipotent lo beneventurat sant Jordi 
de vós obtenir victòria

 



 

 

 

 
15 pensant los dos qui som, que en comte haveu volgut metre a la gent, la elechció de espassa 
e manto, guant de malla ab cervellera. E aquesta manera de armes no per antichs cavallers 
de molta estima, ni per los presents ni encara per neguns altres, no és estada digne de 
execució, pux no l'an en res praticada, ans és manera de armes menegada entre macips e 
poca gent. E pux la costuma de aquells mostràveu voller seguir, no devieu falsificar lo nom, 
dient a mi ab tal elechció me volíeu combatre, sinó per aquell nom que elles ab si porten, que 
és batre. E a mi no és degut batre, mas combatre, ni anar per lo món com a mestre d'esgrima 
ni vagabunt, mas com a cavaller, seguons los meus an praticat. E si per moniment vos y é 
seguit una volta, no és vist per elechció o degés fer altra, e majorment ab nom de batalla

 



 

, l’Arnès del cavaller

 

Procediment i divisar les armes en l’epistolari Miracle- Aguiló. 

 
16 l’Arnès del cavaller  



 

El divisar les armes en l’epistolari Miracle - Aguiló17 

a cavall, ab cavalls encubertats ab cubertes de brúfol, colls de malla e testeres de 
acer, menys de armes ofensives, selles acerades de seguida, streps deslligats ab 
franqualets de cuyro. Arnès de cama e de cuxa, ab scarpes de malla, ffaldes e 
franguals, cuyraces cubertes de pes de xviii lliures sens rest; celades francesses ab 
barbers e alpartaços de malla; canons guallardets e guardes, e guans de acer, sens 
guardes. Spasses de quatre palms e mig del pom fins a la punta per a cenyir, e altres 
de quatre palms per a l’arçó; punyals de hun palm e mig de ferruça; lances de mà de 
xiii palms de asta e dos de fferro, ab conteres, de hun pes, sens maestria.  

 
17

l'Arnès del cavaller Du costume 
militaire au Moyen Âge

.  
18
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combatre-us en la forma es armes per vós elegides afegint-s'i rest en la cuyrasa, e les 
lances de quatorze palms de asta, ab virolla de cuyro ab ferro de  córrer puntes, ab 
punta de  diamà, sens maestria, acerats, de hun palm de larch, e levant-ne barbers e 
alpartaços  

 

la lança amb fere de Xerès, , és pus pròpia per a ginet e per aquell 
que à costuma de fugir, que per aquell que guossa tenir ferma la cara davant son 
enemich ... la lança ab ferre de córrer puntes sens comparació és molt pus perilossa, e 
de tant més honorossa, que no és la de Xerès, per migà de la qual és poch més de 
inposibble, majorment amb la celada begina, que par ésser divissada per home que la 
sua cara nengun peril no guossa mirar, poder-me vós offendre ne vós ésser ofès. 
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Epístolas Fiametta Facta et Dicta 
Memorabilia  

Estudio Biogràfico sobre los poetas del Cancionero General 
 
 
Les parts d'una lletra 

 Rationes dictandi

 

salutatio

 

 
23 Estudio Biogràfico sobre los poetas del Cancionero General

 
24 Cartas de batalla

 
25 l'Arbre d'honor

acomatent deffanent  
  

Necessitat forsa algun acte en aclerir aquella cosa qui de proves fallida se troba,
 



 

Per quant les paraules falses enguan de no ben creure als hoÿdors no porte[n] e 
perquè, ab tanta  curilitat com són paraules desacompanyades de obres, no penseu en 
carreguar la honor mia quant vostre parlar reporta si aquelles no acompanyareu del 
que hobliguat sou fer sostenint o adverant lo que públicament dit haveu, ço és, haver-
vos yo rompuda la paraula que us doní del avieguo, vos dich, molt magnífich Luys 
Aguiló ...  

exordium

 

 
 

Vós dieu a mi no alterque per no dilatar e sou aquell que causa dilació no volent lo 
que és vostre, prenent lo meu  
E los impediments que teniu sperança de donar-hi, que ja de present los començau de 
al·leguar, mostrant-vos recelar d'ells com a enemichs, són los majors amichs que vós 
teniu.  

 
 

E per la diferència del meu ànimo al vostre se veu clarament la diversitat de les 
intencions de nostre scriure: la vostra ésser intenció e voluntat de letrejar vós ab mi, e 
la mia de cavaller que de cert vol batalla seguons en ma letra complidament vos é 
mostrat  
E no cureu de disputar significats de vocables ne cerquar disputes ab termes de infinit 
procés. Haiau per cert és molt major a cavaller la obligació de satisfer a sa honor de 
ofensa e colpa posada en aquella que de tota altra cosa que rahonar se pugua  
... lexant pràtiques de cavaller, no us fóreu tant forçat en aquell stil que no recau sinó 
en aquels que deffalliment del cor natura los augmenta en la lengua  
... nenguna subtilitat de colorades paraules vos poria mostrar animós la hon a la 
speriència de les obres ab tanta vergonya vostra fogiu  

 
 

E lo desviar vós de requeridor no és sens gran vergonya vostra, la qual per los 
entenents indubitadament és coneguda  
... si tant haguéseu pensat, necesitat e no ignorància me ha fet demanar lo que us he 
demanat per ma derrera letra  

narratio
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Al que dieu no haveu 
consentit haver usat vers mi de aquelles justes rahons ab les quals nostra batalla se 
feya imposible

lexant de respondre a les altres parts de vostra letra hon 
voleu mostrar-vos animós ab la ploma

Segons per huna letra vostra possada per los cantons de València, partida per A·B·C, 
sagellada de vostres armes, feta en la vila de Moxent a setze de nohembre, any 
present(15))  

petitio

 

en nom de Déu e de nostra Dona e del benaventurat cavaller Sant Jordi, yo a tota ma 
requesta, e prenent lo nom de requeridor lo qual tant poch [h]a fet per vós, vos vull 
combatre per batalla a tota ultrança mon cors contra lo vostre en forma la hu dels 
dos reste mort o vençut  

conclusio
 

E, perquè la veritat mudar no puscha, vos tramet la present per Johan Díez, trompeta, 
partida per A·B·C, sotscrita de mà mia, sagellada ab lo sagell de mon pare. Feta en 
Petrés a honze de maig, any mil CCCC LXXII. Speraré vostra resposta per spay de 
cinch dies aprés que la present vos serà presentada.  

L’estil de les lletres de batalla 



 

 

tots los qui hoen vostre scriure  

 
Perquè paraules falses ab sobreposades colors e versemblants error de no ben 
creure alguns oÿdors de aquells no u porten, és degut per tal sguart e per 
confusió de aquells qui les persones ab tals paruales pènsan portar a 
enganosa crehença sempre se'n mostra lo ver 

he desliberat en aquell respondre no perquè a mon honra fos necessari mes 
per mostrar als miradors la confusió de vostre desonest e reprovat scriure en 
lo qual verificau aquell dir de mon derrer cartell que ab paraules defogau 
vostra malícia pasant d'una error en altra 

Car açò podem leixar per altercar aquells qui nostres letres per deport veuran
 

E si bé veyeu en vostres cartells cuydant-vos honrar vos aminvau, però per 
tant com sostenir injúries e deshonors en moltes maneres a vós no és cosa 
nova, multiplicant aquelles stenent vostra lengua dient que mossèn Uch de 
Cervelló e los altres cavallers en vostre cartell nomenats havien elegides les 
batalles en la manera per vós al·legada, la qual al·legació és gran vergonya 
vostra, car si  haguéseu vists los cartells de aquells, per cert per aquells se 
demostra que no us deuríeu egualar ab nengú de aquells per tant com aquells 
com a valents e nobles cavallers de cor feÿen lurs requestes e respostes pures e 
sens condició ab voluntat de venir a la conclusió de la batalla, no pas occupant 
la hun ço que a l'altre per dret e still d'armes se convenia, la qual cosa vós no 
haveu gossada fer, ans diffugiu ab multitut de cartells e·m desviau... 

só maravellat vós hajau oblidat lo que tant fretura en vostra citatòria com és 
lo trellat  del poder e guiatge del dit senyor rey com no sia recort dels qui huy 
viuen, ni per antigues letres de batalla se mostra, que comtes d'Ampúries 
ni altres senyors per gran dignitat que tinguesen en los regnes d'Aragó hajen 
asegurat camp a ultrança. 

 
ignorància no excusa peccat e per aquesta rahó mossèn Galceran Rois de Liori 
deÿa que dels grossers són plens los inferns  

 
27 

 



 

Lo mercat de les paraules 

tot virtuós obrar és tant luny de vostra poqua animosa pensa que·us 
aconortau ab paraules malicioses e poch pertinents satisfer a vostra honor, de 
la qual era més propri stimada per vós fos com la stimen los cavallers qui la 
dubta no·ls fa nosa que ab les vostres mans en la defensió de aquella vos fosen 
preparat, crehent yo que lo mercat de les paraules vos fa lexar per poch 
coratge la querestia dels actes qui en semblants fets molt sovint trobar 
laugerament acostumen. 

 
Seguint lo costum de aquells qui lo offici de la lengua davant lo de les mans 
posen, no feu sinó ço que yo de vós sé  

 
car negun cavaller no pot ni deu haver fama ne honor per son ben parlar, si 
donchs no y met les mans  

 
lo que·m par fora cossa haver mès en oblit lo que los bons cavallers han 
acostumat e haver pres la ploma per llança sots la color de la feminil persona. 

Dessigós de tornar-vos al camí de verdadera e honorosa battalla, Pere Pallàs 
Lladró, vos scriví no curant respondre a totes les impertinents e mal 
ordenades paraules de vostra lletra, 

La pahor que teniu vos fa star en vostra pertinàcia dient ésser defenedor, lo 
que no sou, e les armes volríeu fosen paper e tinta, les quals per a vós, qui us 
sou de major cosa aconortat, són pròpies, e per a mi són aquelles ab les quals 
los cavallers defensen lur honor e persona. 

 
 
vos seria mils hun dia d’obrar que molts d’escriure  

 
yo sia molt enugat de tantes letres que us he scrites e de vostres respostes que 
crech metrem carestia en aquest realme de paper e tinta  



 

E perquè tota manera de tenir temps és inpertinent, vos prech que façau cert 
de vostra intenció posant a part tota manera de poètich scriure com en 
semblants actes no·s dega parlar sinó cathalà 

Si de coses a mi certes desigareu scriures, lo meu parlar vos semblarà bé 
cathalà e veureu quant poch stimaré los perills qui per batallà de vós a mi 
puguen entrevenir 

 
Si d'ànimo se pertany parlar clar, com dieu, pus propri fóra per vós 
prenguésseu la regla qui anau per la retòriqua fosca que dar-la a mi qui fins 
als infants me leixe entendre  

 
[voleu] que us declar què voll dir art y mestria, lo que yo, per ésser tant clar y 
com no us poria més aclarir, infformau-vos-ne ab qui u sap y sabreu lo que és, 
pus o aveu de jurar y dexau-vos de més proffiar  

 
A les altres rahons de aquella, per no ésser de nenguna menció, ni per 
semblant la divinala que y dieu en la fi, no cur respondre (dich-vos que les 
vostres arts no són de home, mas de altra cosa qui és molt menys que de 
home)  

 

Donchs, mossèn Dalmau sforçau vostre ànimo e no siau tant faraó de cara que 
per dubtar tals perills deslibereu semblants speronades ab pasciència sostenir, 
car lo cavaller sens honor menys és reputat que cors sens ànima  

 
lo que crech haveu fet seguint lo consell de vostre pare, conforme ab lo gest y 
pràtiques que té de dolent y en res desenblants a les dels jueus del Call, entre 
los quals se crià en temps de la primera criança sua  

stich molt maravellat com vós meteu tant entorn mostrant que amats més 
sercar que trobar  

 
 
lo acordar-nos seria impossibble com aquell qui ab poca voluntat de batalla 
tota vostra esperança és que repiqueu e no sia res  



 

 
 
E a mi prou satisfaria la infàmia de tanta colpa vostra, sinó que no·m contenta 
honor que ab perills no·s gua[n]ye  

 
 
e mal guanya qui no pot guanyar contra aquell qui res no pot perdre. 

no havent vergonya de allegar tanta covardia  e contrarietat contra dret e 
still d'armes sercant rames ab què us pugau aferrar per diffugir a la batalla... 

 
Si creheu que, per ésser antichs, vostres pus mals actes sien fora de la memòria 
de les gents, e que sens fer esmena de vostre viure siau abelitat, creheu mal. E, 
ja per tolre-us de haver hoir alguna part de vostres gloriosos actes, e de 
representar a mi la legea de aquells, prou clarament vos senyalí no sé què us à 
torbat l’entendre ne portat en tanta ichnorància de vós matex. E, per satisfer 
la força que justícia fa a la ploma, no ab prou plaher meu diré, e per ço serà lo 
menys que poré, tant per no sular-me la boca quant per alguns esguarts, sens 
dir entessos, per los quals conexereu vos hauré la mà laugera en lo que a mi 
serà, reduint algunes obres vostres, que, com de mort, fan pendre a la gent 
spant de vós 

Al que dieu, que si no haveu fetes cosses de prom, no haveu soffert minva ni 
feta covardia si no sou de natura de gal, no crech vos sien hoblidades les 
splaniçades que us donà Pasqualet d’Oriola en Malorca, contenent de la 
bagassa, ab les quals aveu tengut tota vostra vida. E per esmenar aquella 
popblicament, teniu en cantó la Chinchilana, vivint dels dinés, dels treballs e 
pecats de aquella. Aquestes cosses són les que merexen reproche, ensemps ab 
lo robar que fes de la botiga en Barcelona, e del que us seguí ab hun home 
d’estat que dien En Carbó, ab molta honor sua e total confusió vostra. 

Intertextualitats 
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BRABLB, 
, Aproximació al Tirant lo Blanc  

29 Estudis romànics
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Tirant  



 

Tiran
Tirant

 

hauré a creure que és verdader  lo exemple antich que diu pus fort és que 
batalla la temor de batalla 

Pus fort és que batalla la temor de la batalla  
Tirant  

De aquelles solament vos vull dir e pregar, si semblants pregàries poden haver 
loch en vós, que us tolgau  tota feredat de un tan jentil exercici com lo nostre 
serrà, si vós voleu, tots temps pensant que totes les cosses són més en la 
hopenió que no en fet, e més la por de la batalla que no la batalla. 

A la flaquea de vostre ànimo, Mossèn Miquel Francesch del Miracle, seria 
impossible donar sforç, ni nenguna subtilitat de colorades paraules vos poria 
mostrar animós là hon a la speriència de les obres ab tanta vergonya vostra 
fogiu. 

La speriència de moltes battalles passades en les semblants places de la 
elegida per vós, n’Eximèn Pérez de Romaní, en vostra lletra, partida per A B C, 
feta en Cocentayna a xviii del present mes, no acostumades venir a fi, ab 
paraules més pertinents a dochtor cathòlich, qui vol scusar tota manera de 
dans seguir-se porien, que de cavaller desigós de honor, vós treballau ab 
quant studi podeu, lo que al cor no teniu ni lo ànimo no us acompanya, 
mostrat ab gran voluntat hi veniu. Mas açò és cossa de vent, perquè los 
sofístichs arguments de la no vera llògica no tenen nenguna força contra la 
veritat 
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Els Marges  



 

Per quant les paraules falses enguan de no ben creure als hoÿdors no porte[n] 
e perquè, ab tanta  curilitat com són paraules desacompanyades de obres, no 
penseu en carreguar la honor mia quant vostre parlar reporta si aquelles no 
acompanyareu del que hobliguat sou fer sostenint o adverant lo que 
públicament dit haveu, ço és, haver-vos yo rompuda la paraula que us doní. 

Perquè paraules falses, ab sobreposades colors de vers semblants, errós de no 
ben creure, a alguns hoïdors de aquelles, no porten, és degut per tal esguart, 
he per confussió de aquelles, qui les persones ab tals paraules penssa portar a 
enganossa crehença, se'n mostre lo ver. Perquè yo, Bernat de Villarig, desigós 
sien vistes per tots nostres differències, e lo ver d'aquelles, dich a vós, En 
Johanot de la Serra, com aquell qui tals paraules haveu sembrat. 

 

E, vist que neguna de aquestes hofertes mies ni viandes no us an altat, 
per aparellades que les vos haja portades davant, esent-y vós tan hobligat, 
mas, ab tot que a satisfació de ma honor no·m freture pus l'escriure, encara 
servint-me més de inportunitat que d'açò que la rahó volria, no gens per 
supèrbia mas per fer mon dever, só deliberat fer en vós aquesta derrera e final 
esperiència, per contentar-vos en la major part. 

No me scrivau pus, que no pendré lletra vostra ni respondré a aquella, si ja no 
delliberareu matar-vos ab mi, segons en mon primer albarà o letra derrera 
vos tinch dit. En la qual teníeu tres partits: ab qualsevol de aquells, ab molt 
plaer me fóra vist ab vós. E veg-vos tant desmengat de aquestes viandes, 
que nenguna no us ne ve bé. Quin senyal de malalt, que de nengun 
menjar no s’alta! 



 

Parèmies i expressions populars 

de mal pagador, gra o palla.  

 
de àl mot e de àl pont tornar-se’n deu hom. 

 
que més dura vergonya que por.  

 
qui refusa la prova, atorga la culpa.  

 
que del dir al far ha çent per çentenar.  

de totes coses lo fet e la fi és lo fruyt, e de tot lo àls és scorça.  

ab la spassa en la mà, per hobra dar-vos millor resposta que pintada de 
ploma. 

, LdB,  

sens perill tart ho nunca se ateny gloriosa fama  

cobrau d'ací avant la vergonya, e aconortau-vos de la amigable caldor dels 
lançols de cassa vostra.  

LdB  
 
les mans dels cavallers deuen ésser braves e les lengües moderades.  

 
tendré a gran vergonya vostra fins a tant gosseu ésser ab les armes en mans 
davant jutge ab mi hon conexereu que·s altra la coysor del ferro que·l pintar 
de la ploma en lo paper.  

E pren-vos-ne com aquell que açoten per la plaça e se'n enuga quant li dien en 
casa  



 

Lo cavaller que altra inculpa ab les mans té a provar lo que ab la lengua 
aferma. 

Les paraules que no porten execució dels actes per què són dites, ab poca 
honor de l'emprenedor són replicades.  

 
Los qui mostrar en paraules valents se desigen doblament de temor se acusen. 

 
 
E a mi prou satisfaria la infàmia de tanta colpa vostra, sinó que no·m contenta 
honor que ab perills no·s gua[n]ye  

 
 
Si vergonya aconseguida per mals actes fos honor, vós seríeu lo pus honrat 
cavaler del món, e per lo contrari, si honor procuràs vergonya, no seríeu de res 
envergo[n]yit, com no hajau jamés en negun temps sabut aquesta honor de 
quina color va vestida  

 
 
car negun cavaller no pot ni deu haver fama ne honor per son ben parlar si 
donchs no y met les mans  

 
e mal guanya qui no pot guanyar contra aquell qui res no pot perdre. 



 

 

Descripició dels tres manuscrits 

PhiloBiblon
 

PhiloBiblon

PhiloBiblon
 

 



 

 

 PhiloBiblon  

Ms. A:  

Ciutat i Biblioteca  
Registre Antic Antic  
Copiat a

 
Descripció externa   
Disseny de les pàgines  



 

Mida:  

Mà

 
Filigranes

 
Elements pictòrics  
Altres característiques

 
Signatures

 
Estat de conservació

 
Enquadernació

 
Anteriors propietaris  

Ms. B: 

Ciutat i Biblioteca  
Registre  



 

Copiat  
Descripció externa  
Disseny de les pàgines  
Mida  

Mà  
Filigranes

 
Elements pictòrics

 
Altres característiques  

 
Estat  

Enquadernació
 

Anteriors propietaris

 

Ms. C: 

Ciutat i Biblioteca  
Registre

 
Copiat  
Descripció externa  
Disseny de les pàgines  

Mida:  

Mà  
Filigranes

 
Elements pictòrics

 



 

Altres característiques

 
Estat de conservació

 
Enquadernació  
Anteriors propietaris

 

El contingut dels tres manuscrits 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

MANUSCRIT A (BNE 7811) 
 

 

1. Lluís de Valois vs. Enric d'Anglaterra 

2. Berenguer Arnau de Cervelló vs. Pere de Montagut 

3. Guillem del Castell vs. Pere de Cervelló 

4. Joan de Vilaragut vs. Pere Pardo i Berenguer de Vilaragut vs. Pere Pardo 

5. Francí Desvalls vs. Joan de Boxadors 



 

6. Letra feta per Petrarcha 

CANVI DE LLETRA, f. 78r (sembla que han aprofitat un espai en blanc per inserir-hi la carta 
del turc i continua al vers amb un fragment de l'epistolari Cerdan vs. Dausà). 

7. Letra del turch emperador de Grècia a don Ferrando rey de Sicília i resposta 
d'Anthonellus, secretario 

8. Joan Cerdan vs. Joan Dansa 

CANVI DE LLETRA, torna a la lletra anterior seguint la carta de Petrarca 

9. Pere Scorna vs. Galceran de Vilanova 

10. Guerau Alamany de Cervelló vs. Dalmau de Rocabertí 

11. Berenguer de Vilaragut vs. Eiximèn Pérez d'Arenós i Ramon de Riusech 



 

12. mossèn Mendoça vs. Pero Maça 

 

13. García de Heredia vs. Ferrando de Heredia 

14. Antoni de Montaperto vs. Bernat de Coscó 

15. Rodrigo i Alfonso de Vozmediano vs. Juan i Pedro de la Panda 

16. Pero Martínez de Moriello vs. Joan Eiximèn Cerdan 

17. comte de Cardona vs. comte de Dènia 



 

18. Pere Daviu vs. Ausiàs Rotlà 

 

Non es nada, 
non es nada, Quiñones, Quiñones



 

 

CANVI DE LLETRA, fol. 157r 

19. Giovani Antoni Caldora vs. Iñigo de Guevara, marqués del Gasto 



 

20. Letra feta per lo magnífich Francesch Ferrer al spectable don Johan Roiz de 
Corella quant fonch ellet governador del present Regne per absència del compte de 
Cocentayna, pare seu 

21. Ramon de Vilaragut vs. Joan de Monpalau, deseiximents 

22. Letra de menaces de Josué Boïl, sense destinatari 

23. Ausiàs March vs. Francesch de Vilanova 

CANVI DE LLETRA, molt més acurada que les dues anteriors 



 

24. Tractat d'orde de cavalleria tret d'un llibre que fon del Rey d'Anglaterra e de
França 

25. Galceran Martorell vs. Manuel de Vilanova 

26. Joanot Martorell vs. Joan de Monpalau 

27. Joanot Martorell vs. Perot Mercader 

28. Joan Tolsà vs. Joan Marrades 

L'univers dels pronoms 

CANVI DE LLETRA, fol. 205v, en meitat de l'epistolari torna a la primera lletra del manuscrit 
 
CANVI DE LLETRA, fol. 211r, en meitat del procés de l'ordre de la batalla torna a la lletra del 
manuscrit amb què està escrit el tractat de l'orde de cavalleria 
 
CANVI DE LLETRA, fol. 212, segueix transcrivint el procés de l'ordre de batalla i torna a la 
primera lletra del manuscrit, el canvi de lletra ha durat un sol foli 
 
CANVI DE LLETRA, fol. 215r, sembla que torni a la lletra del foli 211, però és més compacta i 
fa les A majúscules diferents 

29. Ferrando de Vintimilia vs. Gastó de Montcada 

El passo honroso (216v - 237v) 
30. Capítols de Suero de Quiñones del pas que havia de tenir a Castella 

31. Rianbau de Corbera i Francí Desvalls vs. Suero de Quiñones 



 

32. Joan i Pere Fabra vs. Suero de Quiñones i Lope de Estúñiga 

si fascía con él armas Bazan Non mon 
freyrele, que para mí se guarda

á el, á él

 



 

33. rei de Tunis vs. Alfons el Magnànim 

34. Joan de Vintimilia vs. comte de Luna 

35. Nicola Maria Buzzuto vs. Gutierre de Soto, comanador major de l'Orde 
d'Alcantara 

36. Galceran Martorell vs. Ausiàs March, deseiximents 

37. Letra tamessa per los jenoveses quant se rebal·laren al il·lustre senyor duch de 
Milà 

38. Montagut de Montagut vs. Eiximèn Pérez de Romaní, deseiximents 

39. Pere Boïl Lladró vs. Pero Maça de Liçana, deseiximents 



 

40. Joan de Boïl vs. Jofre, Pere i Antoni de Tous 

CANVI DE LLETRA, fol. 245r, enmig de l'epistolari Boïl - Tous, en començar el foli a mitja 
lletra. 
 
41. Joan de Vilaragut vs. Pero Maça de Liçana 

 

42. Capítols del pas de les ermites 

43. Letra tramessa per lo soldà de Babilònia al excel·lent senyor don Johan, rei de 
Xipre 

44. Capítols de Joan de Bonifaci 

45. Joan d'Íxer vs. Joan de Luna 



 

Cultura popular de la Comunidad de Calatayud

 

Joan Ferrandis d’Híxar i de Centelles 
l’Orador

Cancionero de Híjar  
Joan Ferrandis d’Híxar i de Cabrera 

46. Joan de Pau vs. Antoni de Cruïlles 

vos fem saber que si vostres 
frares ni  nengun gentil hom de vostre linatge vol ni gossarà sostenir que lo dit mossèn Johan de Pau 
no sostinga millor querella que vós e que nosaltres no hajam fet a la vila de Cassà ço que bons e leals 
gentils hòmens devien fer, nosaltres diem que ells menten falsament e malvada e som prests a 
combatre'ls a tota nostra requesta ... tenint companyia al dit mossèn Johan de Pau lo jorn que entrarà 
en la liça que vós e aquells qui voldreu sostenir



 

 

47. Guillem Ramon de Montcada vs. Galceran de Santa Pau 

48. Jaume Ripoll vs. Joanot Martorell 

49. Francí de Vallseca vs. Salvador Sureda 

50. Certa part dels furs de guerrejar 

51. Joanot Martorell vs. Gonçalbo d'Ixer 

CANVI DE LLETRA fol. 302v  

52. Bernat de Tagamanent vs. Pere Joan Albertí 



 

CANVI DE LLETRA fol. 309r  
 
CANVI DE LLETRA fol. 309v  

53. Miquel d'Avinyó vs. Francesc de Corbera 

54. Joan d'Altarriba vs. Tomàs Ram, comanador de Montsó 

55. Francesc Navarro vs. Joan Alegre, ciutada. Deseiximents 

 

56. Guerau de Castellvert vs. Eiximèn Pérez d'Arenós 

57. Bernat de Vilarig vs. Gómez de Figueroa 

58. Carles, rei de França vs. Alfons, rei d'Aragó 

59. Lluís Cornell vs. Nicolau de Próxida 



 

 
CANVI DE LLETRA, fol. 329r 

60. Requesta de batalla ab certes condicions, la qual no fon presentada a aquell per 
a qui devia ésser dreçada e per tant no y són nomenats 

CANVI DE LLETRA, fol. 349v 

61. Bernat de Vilarig vs. Joanot Galceran de la Serra i Jofre Pardo 

CANVI DE LLETRA, fol. 366r TORNA A LA LLETRA DEL COMENÇAMENT DEL MANUSCRIT 

CANVI DE LLETRA, fol. 367v 
 
62. Joan Garcés de Marcilla vs. Lluís Munyoz 

CANVI DE LLETRA, fol. 380r TORNA A LA LLETRA DEL COMENÇAMENT DEL MANUSCRIT 

63. Deseximents de Francesch de Verntallat a certs cavallers e jentils hòmens de 
Catalunya 

64. Joan de Vilanova vs. Joan Jeroni de Vilaragut 



 

CANVI DE LLETRA, fol. 386r, aquesta és una tercera lletra 

65. Guillem Ramon Pujades vs. Lluís de Montagut 

66. Joan d'Almadà vs. Menant de Beaumont 

67. Pere Pallàs Lladró vs. Eiximèn Pérez Romaní 

68. Ramon de Vilanova vs. Ramon Castellà, Ot de Borja i Bernat Català 

69. Los qui foren presos ab la Majestat del Rey Alfonso quant fo vot dels jenovesos 
en l'any MCCCCXXXV 



 

Del reino de Valencia y del principado de Cataluña fueron presos: don Francés de Eril, el noble de 
Pallás, don Ramón Boil, visorey de Nápoles, Blanes de Játiva, Ribenes y su hermano, Foncuberta, Franci 
Dezval, Gisbert de Monsoriu, clavero de Montesa, Pedro de Cabanillas, Barutell y tres hermanos Soleres 
y dos hermanos Siscares y otros dos hermanos Montagudos; Luis Pardo, Manuel de Guimerá, Giner 
Rabaza, Francisco de Belvís, Ramón de Sentmenat, Juan de Olzina, secretario del rey, y Antonio de 
Olzina su sobrino, Salvador Cubello, hermano de Antonio Cubello marqués de Oristán, y Francés de 
Momboy.  

70. De clerico violatore pacis 

Si miles adversus militem pro pace violata aut aliqua capitali caussa 
duellum comitere voluerit, facultas purgandi ei non concedatur nisi probare posit quod antiguitus ipse 
cum parentibus nacione legitimus miles existat. 

CANVI DE LLETRA. Nova. Recorda molt la lletra del manuscrit C. 

71. Francesc Berenguer de Blanes vs. Lluís Crespí de Valldaura 

72. Preposició feta per la magestat del Senyor Rey Don Johan Rey de Aragó en les 
Corts Generals que tengué en Monçó en l'any MIL CCCCLXXI 

CANVI DE LLETRA, fol. 404r, lletra inicial 

73. Lluís Maça i Pero Maça vs. Joan Roís de Corella, comte de Cocentaina 

74. Lluís Maça vs. Galceran de Besora 



 

CANVI DE LLETRA, fol. 417r 

75. Francesc del Miracle vs. Lluís Aguiló de Codinats 

76. Joan de Corella, batard vs. Lluís Cornell de Lladró 

de clerico violatore pacis in usibus fedorum

 

CANVI DE LLETRA. fol. 431r.  Recorda molt la lletra del manuscrit C. 

77. Cardenal de Ras i d'Albí vs. Comte de Prades 

CANVI DE LLETRA. fol. 433r 

78. Aquest cartell feren los Aguilars per la pau dels Montaguts 



 

CANVI DE LLETRA. fol. 442r, després de dos folis en blanc, lletra diferent a les altres 

79. Lluís Pallàs de Vilanova vs. vescomte de Biota 

 
80. Lletra consolatòria tramesa al espectable compte de Prades per frare Boïl, 
ermità, per la mort del castellà d'Amposta, son fill. 

81. Còpia de la lletra que an fet los de Marvella a la Majestat del Senyor Rei de 
Castella e de Aragó, nostre Senyor 

82. Apparellant-se Alexandre de entrar ab mà armada en la terra dels bragmanos, 
Dídimo, rey dels dits bragmanos, screví un tal letra a Alexandre 

 

83. La lletra que segueix fonch tramesa a Papa Climent per lo gran turch 

CANVI DE LLETRA. fol. 471r, lletra nova 
 
84. Perramon de Monsoriu vs. Joan de Millà 

CANVI DE LLETRA. fol. 474r, lletra nova 

85. Marques de Guirache vs. conde de Gulisano 

86. Lope de Stúñiga vs. Pero López de Ayala, conde de Fuensalida 

CANVI DE LLETRA. fol. 481r 
 



 

87. Comte d'Almenara i d'Aversa vs. Pero Maça 

CANVI DE LLETRA.fol. 491r, la mateixa que al fol. 474r 
 
88. Andreu Penyarroja vs. Bernat Guillem Català 

89. Joanot Agullana vs. Antich Sarriera 

CANVI DE LLETRA. fol. 498v 

90. Jeroni d'Ixar vs. Francí Crespí de Valldaura 

CANVI DE LLETRA. fol. 500r 

CANVI DE LLETRA. fol. 501r 
 
CANVI DE LLETRA. fol. 502r 
 
91. Eiximèn Pérez Escriva vs. Perot Crespí de Valldaura 



 

CANVI DE LLETRA. fol. 503r 
 
CANVI DE LLETRA. fol. 528v 

92. Gaspar Çifré vs. Joan Scrivà 

93. Cartell enviat per François I a Carles V 

94. Francesc, duc de Gandia a Alfons d'Aragó, duc de Sogorb i de Cardona 

CANVI DE LLETRA. fol. 532r 

95. Comença lo prólech de aquest llibre, lo qual és yntitulat Flor de Cavalleria 



 

MANUSCRIT B (BNE 7809) 

 
 
 
 
1. Lluís de Valois vs. Enric d'Anglaterra 

 
2. Berenguer Arnau de Cervelló vs. Pere de Montagut 

Diversos canvis de lletra dins de l'epistolari 

3. Guillem del Castell vs. Pere de Cervelló 

4. Johan de Vilaragut, bastard vs. Pere Pardo de la Casta i  
Pere Pardo de la Casta vs. Berenguer de Vilaragut 

Diversos canvis de lletra dins de l'epistolari fins al foli 22 en què comença la lletra de la resta 
del manuscrit 

5. Francí Desvalls vs. Joan de Boixadors 

6. Frare  Francesc Scorna vs. Galceran de Vilanova 

7. Guerau Alamany de Cervelló vs. Dalmau de Rocabertí 

8. Berenguer de Vilaragut vs. Eiximèn Pèrez d’Arenós 



 

9. Pero Maça de Liçana vs. Mossèn Mendoça (guarda mayor del rey de Castilla) 

10. Fernando de Heredia vs. Mossèn Garcia de Heredia 

11. Antoni de Montaperto vs. Bernat de Casto (Coscó al ms. 7811) 

12. Rodrigo y Alfonso de Vozmediano vs. Johan e Pedro de la Panda 

13. Pero Martínez de Moriello vs. Johan Eiximèn de Gurrea 

14. Comte de Cardona vs. Comte de Dènia 

15. Pere Daviu vs. Mossèn Ausias Rodlan  

16. Joan Antoni Caldora – Eñego de Guivara, marquès de Potença, gran senescal 



 

17. Deseiximents de Ramon de Vilaragut a. Joan de Monpalau 

18. Deseiximents dels fills de Felip de Boyl a ? 

19. Deseiximents d'Ausias March a Francesc de Vilanova 

20. Galceran Martorell vs. Manuel de Vilanova 

21. Joanot Martorell vs.  Joan de Monpalau 

22. Joanot Martorell vs. Perot Mercader 

23 Joan Tolsà vs. Joan Marrades 

24. Ferdinando de Ventimilla vs. Gastuni (?) de Montcada 

25. Capítols del Passo Honroso 

26. Riambau Corbera, Francí Desvalls vs. Suero de Quiñones 



 

27. Joan i Pere Fabra vs. Suero de Quiñones i Lope de Estúñiga 

28. Johan de Ventimilla vs. Frederic Olm, comte de Luna 

29. Nicola Maria Butzuto vs. Fray Gutierre de Soto 

30. Deseiximents de Galceran Martorell a Ausias March 

31. Carta de queixa dels genovesos contra els llombards adreçada a un príncep, 
signada per un tal Nicolau 

32. Cartes de deseiximents de Montagut de Montagut, Francesc Pelegrí de Montagut 
i Joan de Castellví a Eximèn Perez Escrivà 

33. Pero Boyl de Lladró vs. Pero Maça de Liçana 
Pero Boyl de Lladró vs. Lluís Cornell de Maça, fill de don Pero Maça 

34. Joan Boyl vs. Pere i Antoni de Tous 



 

35. Joan de Vilaragut vs. Pero Maça 

36. Capítols del pas de les ermites (Pierre de Beaumont) 

37. Capítols de Joan de Bonifaci 

38. Joan d'Ixer vs. Joan de Luna 

39. Joan de Pau - Antoni de Cruïlles 

40. Guillem Ramon de Montcada vs. Galceran de Santa Pau 

41. Jaume de Ripoll vs. Joanot Martorell 

42. Francí de Vallseca vs. Salvador Sureda 

43. Anotacions sobre com procedir en els deseiximents 



 

44. Joanot Martorell vs. Gonçalbo d'Ixer 

45. Bernat de Tagamanent vs. Pere Joan Albertí 

46. Miquel d'Avinyó vs. Francesc Corbera 

47. Joan d'Altarriba vs. Mossèn Thomàs Ram, comanador de Monçó 

48. Deseiximents de Francesc Navarro a Joan Alegre i Vicent Alegre 

49. Eiximèn Perez d'Arenós vs. Guerau de Castellvert 

50. Bernat de Vilarig vs. Gómez de Figueroa 

51. Lluís Cornell vs. Nicolau de Próxida 



 

52. Model de lletra de batalla 

53. Joanot de la Serra i Jofre Pardo vs. Bernat de Vilarig 

54. Joan Garcés de Marcilla vs. Lois Muñoz 

55. carta de deseiximents de Francesc de Verntallat a Baltasar Sansa de Santa Pau 

56. Joan de Vilanova vs. Joan Jeroni de Vilaragut 

57. carta de Jaume d'Aragó, pare, i de Jaume d'Aragó, fill. El primer és fill del duc de 
Gandia i nét del marquès de Villena 

58. Deseiximents de Guillem Ramon Pujades a Lluís Montagut 

59. Joan Dalmadar vs. Ménant de Beaumont 

60. Pere Pallàs Lladró vs. Eiximèn Perez de Romaní 



 

61. Deseiximents de Ramon de Vilanova a Ramon Castellà, nét de Bernat Català 

canvi de lletra 

62. Eiximèn Perez Escrivà vs. Perot Crespí Valldaura 

288v - 289v no hi ha res 

torna la lletra anterior 

63. Lluís Cornell vs. Corella, comte de Concetaina 

64. Lluís Pallàs de Vilanova vs. ? 

65. Lluís Cornell vs. Galceran de Besora 



 

66. Miquel Francesch del Miracle vs. Lluís Aguiló de Codinats 

67. bastard de Corella vs. Lluís Cornell Boyl de Lladró 

68. Lluís Pallàs de Vilanova vs. Eiximèn d'Urrea, vescomte de Biota 

69. Perramon de Monsoriu vs. Joan del Millà 



 

 

MANUSCRIT C (BNE 18444) 

 

1. Guerau Alamany de Cervelló vs. Dalmau de Rocabertí 

: la vostra ploma o de qui scrivia consellada per vós
 

2. Lluís Cornell vs. Nicolau de Próxita 

3. Galceran Martorell vs. Manuel de Vilanova 

4. Bernat de Vilarig vs. Joanot de la Serra, Galceran de la Serra i Jofre Pardo 

5. Bernat de Vilarig vs. Gómez de Figueroa 

6. Joan Francesc de Próxita vs. Pero Maça de Liçana 

7. Comte de Prades vs. comte de Pallars 



 

8. Guillem Ramon de Bellera vs. comte de Pallars 

9. Francí Desvalls vs. Joan de Boixadors 

10. Pere Sarriera vs. Genís Miquel 

só fora de llibertat ... pus la fi per aquella poria ésser empatxada e yo·n poria 
aconseguir càrrech e dan, ço que a vós molt plauria  

lo virtuós señor pot mostra-los que la obra era tant 
cruel de si que no era rahonable d'ésser vista e no venint a negun útil cautela d'aquelles moltes que lo 
senyor servades havia, no havent ya camí degú de concòrdia, ell los donà la hora del combatre

 
Joan Sarriera Bernat Miquel

les quals foren trameses totes ensemps, ço és pare e fill a dos 
jermans. 
 
CANVI DE LLETRA f. 86v 

11. Pero Jordan vs. Joan Sarriera 

CANVI DE LLETRA, 89v 
 
12. Guerau de Vallseca vs. Joan Sarriera 



 

E per quant de dret divinal natural e encara canònich e civil lo duello e singular batalla 
és prohibit. E per quant per lo duello no és inferida la demostració de la veritat, ans és prova per tot 
dret reprovada. E per quant per los usatges de Barcelona o Constitucions de Cathalunya per les causes 
per lo dit Vallsequa preteses no és permès duello ans per quant per les coses produhides davant nós 
per lo dit mossèn Johan Çariera clarament consta ell dit mossèn Çariera per la validat del testament 
del dit Johan d'Argentona molt ans que per lo dit Vallsequa fos stat reptat haver recorregut a 
l'il·lustríssimo infant don Enrich. 
 
CANVI DE LLETRA, 92r 
CANVI DE LLETRA 98r a mitja pàgina per transcriure la sentència i després torna a canviar 
de lletra 

13. Deseiximents entre el vescomte de Cabrera i l'infant Pere i la resposta de 
l'infant. 

14. Lluís de Valois vs. Enric d'Anglaterra 

CANVI DE LLETRA, 101v 

15. Lluís Margarit i Francesc de Pau vs. Francí de Sentmenat i Joan Pere de 
Sentmenat 



 

CANVI DE LLETRA, 103r, quan acaba carta Margarit 
CANVI DE LLETRA, 107r, quan acaba carta Sentmenat 
CANVI DE LLETRA, 107v, quan acaba carta Sentmenat 

16. Joan de Terrades vs. Galceran Escalas i Pere Huguet Escalas 

17. Galceran de Besora vs. Lluís Cornell 

18. Pere March vs. Pere Joan Ferrer i Joan de Palou vs. Pere Joan Ferrer, fill 



 

19. Resposta de Bernat Estrús a uns deseiximents a ell tramesos per Gabriel de Sant 
Martí  

20. Cartells de batalla a ultrança fets entre mossèn Pedro de Sant Sthevan, cavaller, 
e Sancho de Seravia, naturals del regne de Castella  

En la plaça del Born de la present ciutat, dins la lissa allí feta aparellar, la jornada e hora per nós 
asignada ... es combateren los amats nostres mossèn Pedro de Sant Sthevan, requeridor, e Sancho de 
Saravia, defenedor, naturals del regne de Castella en nostre exèrcit militants, la qual batalla aprés que 
quascú dels dits batallants virilment e intrèpide axí ab llurs atxe com dagues se foren de alguns colps 
ferits e nafrats, nolexants aquella venir a fi, no· prenguen e com nós, vist que pochs jorns aprés de la 
dita batalla per part de quasqú dels dits batallants nos fos suplicat que sobre lo fet de la dita batalla 
volguessem declarar ... vosaltres mossèn Pedro de Sant Sthevan e Sancho Seravia sabeu que lo 
diumenge que comptàvem a XVI de juliol del present any MIL CCCCLXIIII lo il·lustríssimo infant fill 
primogènit delo sereníssimo rey d'Aragó e de les dos Sicílias, Duch de Calàbria e príncep de Girona vist 
lo cas per què combatian tocava principalment al dit senyor primogènit se pres la batalla perquè de la 
fi de aquella lo hu ni l'altre portàs càrrech ne vergonya, la qual cosa molt haguera desplagut al dit 
senyor considerant que quascú de vos havia axí valentment virtuosa e ab gran coratge combatut que 
més no·s podia, aprés emperò que per part de quascú de vosaltres són stades presentades suplicacions 
sobre aquesta matèria, les quals legides e ben enteses, e considerant e bé entès tot ço que en la dita 
matèria és stat fet pus lo dit senyor primogènti a qui lo principal interès toqua no·s cura e passa 
d'aquestes coses e·s té per content de lo quascuna de les parts ha fet sembla al dit senyor que axí o 
deveu vosaltres fer e per ço vol lo dit senyor que de aquesta hora avant pus nos parle de la dita 
matèria axí pròpriament com si yamés fos stat, més que de aquí avant resten bons amichs axí com 
etren debans o millors si mils poran  

21. Recorts fets als tromptetes y cartells de batalla seguits entre los nobles en Pere 
de Rocabertí de una part ab lo vescomte de Rochabertí, don Francesch de Pinós, e 
don Yuany de Castre, bandolejant entre si en Empurdà 



 

CANVI DE LLETRA, f. 149r 

22. Gràcia d'Aracuri vs. Joan de Cardona, fill del comte de Prades 

23. Perot de Planella vs. Pedro de Soy de Castre 

24. Francí Desvalls i Riambau de Corbera vs. Suero de Quiñones 

 
CANVI LLETRA 154r 
CANVI LLETRA 165r  
CANVI LLETRA 165v  
CANVI LLETRA 168r 
CANVI LLETRA 169v 
 
25. Ramon Berenguer de Fluvià i Francesc Joan Vives vs. Joan Desvalls 



 

26. Bernat i Jeroni de Belloch vs. Pere Sarriera, que es diu Coloma. Deseiximents 

27. Jaumot Alemany vs. Francesc Cruïlles, deseiximents 

CANVI DE LLETRA MITJA LLETRA, f. 175v 
CANVI DE LLETRA, f. 176v 

28. Joan Garcés de Marcilla vs. Luis Muñoz 

29. Desaximents del magnífich Francesch Verntellat a certs cavallers e gentilshomes 
de Cathalunya 

30. Joan de Vilanova vs. Jeroni de Vilaragut 

31. Guillem Ramon Pujades vs. Lluís de Montagut 



 

32. Joan d'Almeida, comte de Branches vs. Menaut de Beaumont, bastard del molt 
noble don Joan de Beaumont 

33. Pere Pallars de Lladró vs. Eiximèn Pérez Escrivà de Romaní 

34. Ramon de Vilanova vs. Ramon Castellà, Ot de Borja i Benet Català, deseiximents 

CANVI DE LLETRA, f. 191r 

35. Francesc Berenguer de Blanes vs. Lluís Crespí de Valldaura 

CANVI DE LLETRA, f. 193r 

36. Jaume d'Aragó pare e fill se desnaturen del senyor Rei don Johan  



 

37. Preposició feta per la majestat del senyor rei don Johan, rei d'Aragó, en les corts 
generals que tengué en Monçó en l'any MIL CCCCLXXI 

38. Berenguer Arnau de Cervelló vs. Pere de Montagut 

CANVIS CONTINUS DE LLETRA EN TOT L'EPISTOLARI 

39. Guillem del Castell vs. Pere de Cervelló 

CANVI DE LLETRA, f. 208r 
CANVI DE LLETRA, f. 211v 

40. Joan de Vilaragut, bastard vs. Pere Pardo de la Casta i d'aquest a Berenguer de 
Vilaragut 

41. Jaume Saragossa vs. Joanot Ferrer, deseiximents 

CANVI DE LLETRA, f. 222r 

42. Forma de paraula com se té a donar 

43. Joan Estelrich Sabastida vs. Ferrando Sarriera 



 

CANVI DE LLETRA, f. 223r 
 
44. Galceran de Palau vs. Joan Gilabert 

45. Pedro Vélez de Guevara vs. Juan de Lanuza 

CANVI DE LLETRA, f. 229r 

46. Letra tamesa per lo sereníssimo Rey don Johan a l'excelentíssimo Rey don 
Ferando, son fill 

CANVI DE LLETRA, f. 230r 

47. El vescomte de Cardona es desix d'Alfons el Benigne 

CANVI DE LLETRA, f. 230v 

48. Lluís Turell vs. Perot Vila 

CANVI DE LLETRA, f. 231r 
CANVI DE LLETRA, f. 234v 

49. Gaspar Burguès de Sant Climent vs. Joan de Gualbes 



 

CANVI DE LLETRA, f. 236r 

50. Jaime Sardán vs. Alonso de la Cavalleria 

51. Conde de Gambera vs. Coronell Lladró   

CANVI DE LLETRA, f. 244r 
CANVI DE LLETRA, f. 247r 

52. La carta que envió el rey [Fernando] al príncipe estando en artículo de su 
muerte. 

CANVI DE LLETRA, f. 251r 

53. Desseximents tramessos per lo molt alt Rey don Alfonso al noble Pero Buyll de 
Ladró 

CANVI DE LLETRA, f. 251v 
 
54. Charta que embió el marqués de Zenete (Atzeneta) a la muger de mosiur de 
Xebres 

CANVI DE LLETRA, f. 252r 
 



 

55. Carta que embió al stamento militar [de Catalunya] el almirante de Castilla 

CANVI DE LLETRA, f. 253r 
 
56. Nofre de Rocabertí vs. Antic Sarriera, deseiximents i cartells de batalla a Jaume 
de Cardona 

Don Nofre de Rocabertí no ignorau la obligació en què stau de com enviàs a requerir per Miquel 
Cortès, trompeta, me isqués a matar ab vós dient dit trompeta érau en mon terme de Osor, lo que yo no 
u viu, al qual fiu de resposta era content que us acostàsseu lo que no fes per anar-vos-ne fugitiu 
portant-vos-ne vostros nafrats en anques de cavall sens sperar lo socors de vostre valedor don Jayme 
de Cardona, crech per dubte de la pena vos posí si speràveu dins en mon terme fins al vespre. Y axí 
mateix vostre jermà don Francisco de Vallera qui ab son cartell me tramès a dir no valrien los boschs 
ni retreta de Osor per les quals vos diguí davant les cases de la Vallòria ahon dexí de dar-vos lo càstich 
que vostres obres merexien per ésser casat ab neboda mia que per parer-me ésser en guatges de 
batalla ab vós he dexat de fer-vos la guerra. 

CANVI DE LLETRA, f. 255v 
CANVI DE LLETRA, f. 256r 

57. Pero Vélez de Guevara vs. Conde de Aguilar 

CANVI DE LLETRA, f. 257r 
CANVI DE LLETRA, f. 257v 

58. Jaume Carròs comunica el seu casament a Rodrigo Manrique 

CANVI DE LLETRA, f. 262r 

59. Carta del rei de França al Papa, en castellà 

CANVI DE LLETRA, f. 263r 



 

60. Diversos consellers de la ciutat de Barcelona escriuen al Rei contra Berenguer 
de Apilia/ Abella 

CANVI DE LLETRA, f. 263v 

61. Charta que ambió el duque don Hernando stando en el castillo de Xativa al Rey 
don Fernando Cathólico 

62. Marquès de Pescara vs. mossiur de Vandones 

CANVI DE LLETRA, f. 269r 
 
63. Garci de Manrique vs. Pedro de Córdova 

CANVI DE LLETRA, f. 270r 

64. Proposició feta per lo rey en Pere ters escrit de la pròpia mà, la qual és en lo Real 
Archiu de la ciutat de Barcelona, seguida d'una lletra d'Alfons V 

CANVI DE LLETRA, f. 280r 

65. Miquel Oliver vs. Vallseca 

66. Baltasar Enríquez de Lacarra vs. Guerau Ros 

67. Pere Galceran de Cruïlles vs. Pere des Bach 



 

CANVI DE LLETRA, f. 284v 

68. Giulio de Pisa vs. Bofillo de Judice  

69. Dionís Joan d'Aiguaviva vs. Galceran d'Aiguaviva 

70. mossèn Vanyuelos vs. Joan de Lezcano, Menaute de la Moreta i Joan Bach, en 
castellà 

CANVI DE LLETRA, f. 295v 

71. Ramon de Peguera vs. Antic Almugàver, deseiximents 

72. Pedro Torrellas vs. Jerónimo Dansa, en castellà 

CANVI DE LLETRA, f. 300v 



 

73. El rei don Pedro el Cruel vs. Pere terç d'Aragó, en castellà 

CANVI DE LLETRA, f. 306r 

74. rei de França vs. emperador don Carlos 

CANVI DE LLETRA, f. 308v 

75. Lletra de l'emperador tramesa a l'arquebisbe de Saragossa estant virrey de 
Catalunya 



 

 

CORRESPONDÈNCIES ENTRE ELS TRES MANUSCRITS PRENENT COM A BASE 
EL ms. A.  

1. Lluís de Valois vs. Enric d'Anglaterra 

2. Berenguer Arnau de Cervelló vs. Pere de Montagut 

3. Guillem del Castell vs. Pere de Cervelló 

4. Joan de Vilaragut vs. Pere Pardo i Berenguer de Vilaragut vs. Pere Pardo 

5. Francí Desvalls vs. Joan de Boxadors 

6. Letra feta per Petrarcha 

7. Letra del turch emperador de Grècia a don Ferrando rey de Sicília i resposta 
d'Anthonellus, secretario 

8. Joan Cerdan vs. Joan Dansa 

9. Pere Scorna vs. Galceran de Vilanova 

10. Guerau Alamany de Cervelló vs. Dalmau de Rocabertí 

11. Berenguer de Vilaragut vs. Eiximèn Pérez d'Arenós i Ramon de Riusech 

12. mossèn Mendoça vs. Pero Maça 

13. García de Heredia vs. Ferrando de Heredia 

 
14. Antoni de Montaperto vs. Bernat de Coscó 

 
15. Rodrigo i Alfonso de Vozmediano vs. Juan i Pedro de la Panda 

 



 

16. Pero Martínez de Moriello vs. Joan Eiximèn Cerdan 

17. comte de Cardona vs. comte de Dènia 

18. Pere Daviu vs. Ausiàs Rotlà 

19. Giovani Antoni Caldora vs. Iñigo de Guevara, marqués del Gasto 

20. Letra feta per lo magnífich Francesch Ferrer al spectable don Johan Roiz de 
Corella quant fonch ellet governador del present Regne per absència del compte de 
Cocentayna, pare seu 

21. Ramon de Vilaragut vs. Joan de Monpalau, deseiximents 

22. Letra de menaces de Josué Boïl, sense destinatari 

23. Ausiàs March vs. Francesch de Vilanova 

24. Tractat d'orde de cavalleria tret d'un llibre que fon del Rey d'Anglaterra e de
França 

25. Galceran Martorell vs. Manuel de Vilanova 

26. Joanot Martorell vs. Joan de Monpalau 

27. Joanot Martorell vs. Perot Mercader 

28. Joan Tolsà vs. Joan Marrades 

29. Ferrando de Vintimilia vs. Gastó de Montcada 

El passo honroso (216v - 237v) 
30. Capítols de Suero de Quiñones del pas que havia de tenir a Castella 

31. Rianbau de Corbera i Francí Desvalls vs. Suero de Quiñones 

32. Joan i Pere Fabra vs. Suero de Quiñones i Lope de Estúñiga 



 

33. rei de Tunis vs. Alfons el Magnànim 

34. Joan de Vintimilia vs. comte de Luna 

35. Nicola Maria Buzzuto vs. Gutierre de Soto, comanador major de l'Orde 
d'Alcantara 

36. Galceran Martorell vs. Ausiàs March, deseiximents 

37. Letra tamessa per los jenoveses quant se rebal·laren al il·lustre senyor duch de 
Milà 

38. Montagut de Montagut vs. Eiximèn Pérez de Romaní, deseiximents 

39. Pere Boïl Lladró vs. Pero Maça de Liçana, deseiximents 

40. Joan de Boïl vs. Jofre, Pere i Antoni de Tous 

 
41. Joan de Vilaragut vs. Pero Maça de Liçana 

42. Capítols del pas de les ermites 

43. Letra tramessa per lo soldà de Babilònia al excel·lent senyor don Johan, rei de 
Xipre 

44. Capítols de Joan de Bonifaci 

45. Joan d'Íxer vs. Joan de Luna 

46. Joan de Pau vs. Antoni de Cruïlles 

47. Guillem Ramon de Montcada vs. Galceran de Santa Pau 

48. Jaume Ripoll vs. Joanot Martorell 

49. Francí de Vallseca vs. Salvador Sureda 



 

50. Certa part dels furs de guerrejar 

51. Joanot Martorell vs. Gonçalbo d'Ixer 

52. Bernat de Tagamanent vs. Pere Joan Albertí 

53. Miquel d'Avinyó vs. Francesc de Corbera 

54. Joan d'Altarriba vs. Tomàs Ram, comanador de Montsó 

55. Francesc Navarro vs. Joan Alegre, ciutada. Deseiximents 

56. Guerau de Castellvert vs. Eiximèn Pérez d'Arenós 

57. Bernat de Vilarig vs. Gómez de Figueroa 

58. Carles, rei de França vs. Alfons, rei d'Aragó 

59. Lluís Cornell vs. Nicolau de Próxida 

60. Requesta de batalla ab certes condicions, la qual no fon presentada a aquell per 
a qui devia ésser dreçada e per tant no y són nomenats 

61. Bernat de Vilarig vs. Joanot Galceran de la Serra i Jofre Pardo 

62. Joan Garcés de Marcilla vs. Lluís Munyoz 

63. Deseximents de Francesch de Verntallat a certs cavallers e jentils hòmens de 
Catalunya 

64. Joan de Vilanova vs. Joan Jeroni de Vilaragut 

65. Guillem Ramon Pujades vs. Lluís de Montagut 



 

66. Joan d'Almadà vs. Menant de Beaumont 

67. Pere Pallàs Lladró vs. Eiximèn Pérez Romaní 

68. Ramon de Vilanova vs. Ramon Castellà, Ot de Borja i Bernat Català 

69. Los qui foren presos ab la Majestat del Rey Alfonso quant fo vot dels jenovesos 
en l'any MCCCCXXXV 

70. De clerico violatore pacis 

71. Francesc Berenguer de Blanes vs. Lluís Crespí de Valldaura 

72. Preposició feta per la magestat del Senyor Rey Don Johan Rey de Aragó en les 
Corts Generals que tengué en Monçó en l'any MIL CCCCLXXI 

73. Lluís Maça i Pero Maça vs. Joan Roís de Corella, comte de Cocentaina 

74. Lluís Maça vs. Galceran de Besora 

75. Francesc del Miracle vs. Lluís Aguiló de Codinats 

76. Joan de Corella, batard vs. Lluís Cornell de Lladró 

77. Cardenal de Ras i d'Albí vs. Comte de Prades 

78. Aquest cartell feren los Aguilars per la pau dels Montaguts 

79. Lluís Pallàs de Vilanova vs. vescomte de Biota 

 
80. Lletra consolatòria tramesa al espectable compte de Prades per frare Boïl, 
ermità, per la mort del castellà d'Amposta, son fill. 

81. Còpia de la lletra que an fet los de Marvella a la Majestat del Senyor Rei de 
Castella e de Aragó, nostre Senyor 

82. Apparellant-se Alexandre de entrar ab mà armada en la terra dels bragmanos, 
Dídimo, rey dels dits bragmanos, screví un tal letra a Alexandre 



 

83. La lletra que segueix fonch tramesa a Papa Climent per lo gran turch 
 
84. Perramon de Monsoriu vs. Joan de Millà 

85. Marques de Guirache vs. conde de Gulisano 

86. Lope de Stúñiga vs. Pero López de Ayala, conde de Fuensalida 

87. Comte d'Almenara i d'Aversa vs. Pero Maça 

88. Andreu Penyarroja vs. Bernat Guillem Català 

89. Joanot Agullana vs. Antich Sarriera 

90. Jeroni d'Ixar vs. Francí Crespí de Valldaura 

91. Eiximèn Pérez Escriva vs. Perot Crespí de Valldaura 

92. Gaspar Çifré vs. Joan Scrivà 

93. Cartell enviat per François I a Carles V 

94. Francesc, duc de Gandia a Alfons d'Aragó, duc de Sogorb i de Cardona 

95. Comença lo prólech de aquest llibre, lo qual és yntitulat Flor de Cavalleria 

 
EPISTOLARIS QUE NOMÉS APAREIXEN AL ms. B (2) 
 
96. Jaume d'Aragó, pare i fill 

97. Lluís Pallàs de Vilanova vs. ? 

 
 
EPISTOLARIS QUE NOMÉS APAREIXEN AL ms. C (51) 
 
98. Comte de Prades vs. comte de Pallars 

 
99. Guillem Ramon de Bellera vs. comte de Pallars 

 
100. Pere Sarriera vs. Genís Miquel 

 
101. Pero Jordan vs. Joan Sarriera 



 

 
102. Guerau de Vallseca vs. Joan Sarriera 

 
103. Deseiximents entre el vescomte de Cabrera i l'infant Pere i la resposta de 
l'infant. 

 
104. Lluís Margarit i Francesc de Pau vs. Francí de Sentmenat i Joan Pere de 
Sentmenat 

 
105. Joan de Terrades vs. Galceran Escalas i Pere Huguet Escalas 

 
106. Pere March vs. Pere Joan Ferrer i Joan de Palou vs. Pere Joan Ferrer, fill 

 
107. Resposta de Bernat Estrús a uns deseiximents a ell tramesos per Gabriel de 
Sant Martí 

 
108. Cartells de batalla a ultrança fets entre mossèn Pedro de Sant Sthevan, cavaller, 
e Sancho de Seravia, naturals del regne de Castella 

 
109. Recorts fets als tromptetes y cartells de batalla seguits entre los nobles en Pere 
de Rocabertí de una part ab lo vescomte de Rochabertí, don Francesch de Pinós, e 
don Yuany de Castre, bandolejant entre si en Empurdà 

 
110. Gràcia d'Aracuri vs. Joan de Cardona, fill del comte de Prades 

 
111. Perot de Planella vs. Pedro de Soy de Castre 

 
112. Ramon Berenguer de Fluvià i Francesc Joan Vives vs. Joan Desvalls 

 
113. Bernat i Jeroni de Belloch vs. Pere Sarriera, que es diu Coloma. Deseiximents 

 
114. Jaumot Alemany vs. Francesc Cruïlles, deseiximents 

115. Jaume Saragossa vs. Joanot Ferrer, deseiximents 

116. Forma de paraula com se té a donar 

 
117. Joan Estelrich Sabastida vs. Ferrando Sarriera 



 

 
118. Galceran de Palau vs. Joan Gilabert 

119. Pedro Vélez de Guevara vs. Juan de Lanuza 

 
120. Letra tamesa per lo sereníssimo Rey don Johan a l'excelentíssimo Rey don 
Ferando, son fill 

 
121. El vescomte de Cardona es desix d'Alfons el Benigne 

122. Lluís Turell vs. Perot Vila 

123. Gaspar Burguès de Sant Climent vs. Joan de Gualbes 

 
124. Jaime Sardán vs. Alonso de la Cavalleria 

125. Conde de Gambera vs. Coronell Lladró 

 
126. La carta que envió el rey [Fernando] al príncipe estando en artículo de su 
muerte. 

 
127. Desseximents tramessos per lo molt alt Rey don Alfonso al noble Pero Buyll de 
Ladró 

 
128. Charta que embió el marqués de Zenete (Atzeneta) a la muger de mosiur de 
Xebres 

129. Carta que embió al stamento militar [de Catalunya] el almirante de Castilla 

130. Nofre de Rocabertí vs. Antic Sarriera, deseiximents i cartells de batalla a Jaume 
de Cardona 

 
131. Pero Vélez de Guevara vs. Conde de Aguilar 

 
132. Jaume Carròs comunica el seu casament a Rodrigo Manrique 

 
133. Carta del rei de França al Papa, en castellà 



 

 
134. Diversos consellers de la ciutat de Barcelona escriuen al Rei contra Berenguer 
de Apilia/ Abella 

 
135. Charta que ambió el duque don Hernando stando en el castillo de Xativa al Rey 
don Fernando Cathólico 

 
136. Marquès de Pescara vs. mossiur de Vandones 

 
137. Garci de Manrique vs. Pedro de Córdova 

 
138. Proposició feta per lo rey en Pere ters escrit de la pròpia mà, la qual és en lo 
Real Archiu de la ciutat de Barcelona, seguida d'una lletra d'Alfons V 

 
139. Miquel Oliver vs. Vallseca 

 
140. Baltasar Enríquez de Lacarra vs. Guerau Ros 

 
141. Pere Galceran de Cruïlles vs. Pere des Bach 

 
142. Giulio de Pisa vs. Bofillo de Judice  

 
143. Dionís Joan d'Aiguaviva vs. Galceran d'Aiguaviva 

 
144. mossèn Vanyuelos vs. Joan de Lezcano, Menaute de la Moreta i Joan Bach, en 
castellà 

 
145. Ramon de Peguera vs. Antic Almugàver, deseiximents 

 
146. Pedro Torrellas vs. Jerónimo Dansa, en castellà  

 
147. El rei don Pedro el Cruel vs. Pere terç d'Aragó, en castellà 

 
148. rei de França vs. emperador don Carlos 

149. Lletra de l'emperador tramesa a l'arquebisbe de Saragossa estant virrey de 
Catalunya 



 

 
 
COINCIDÈNCIES ms. A i C (22) 
 

 



 

 



 

qui nostres letres per 
deport veuran  

Tirant



 

Libre dels feyts

Tirant

pus bella anemorada ne pus virtuosa



 



 

 

 



 

Lletres de Batalla

 

 
Lletres de Batalla



 

 

El Victorial
 

 

 

 
3 El Victorial  



 

 

Requesta de batalla entre lo noble mossèn Berenguer Arnau de Cervelló 
e lo noble en Pere de Montagut, en cartes.  
 

 

 
1 Lletres de 
Batalla

 



 

dimecres proppassat digués que yo no havia bé ussat 
de la cura de madona Alamanda, ma sor; e yo, sentint-me de les dites paraules, 
responguí que vós mentíets e que us ne combatria . E vós replicant digués: “E yo a 
vós”; e per mi fon replicat: ‘E yo a vós”  

 
2 Bandos de València  



 

no hi ha tan mal sort com lo que no·s vol hoir

 

paraules verboses e 
supèrflues coses que per les mans se han de finar

paraules que yo 
dix no són tals com les que vós possats e afermats

 

perquè de mal pagador, gra o 
palla

 

en aquella ciutat, vila o loch hon nós serem lo dit 
dia personalment constituhits  



 

nós ni altre tinent nostre loch no 
puixam rembre batala, en nostre poder, que algú vulla fer ab altre, per asalt e per 
voluntat

cert nombre de 
gentils hòmens per concordarf lo loch e lo dia ab los [hòmens] que vós elegirets

faré contra vostra fama e honor tots e tants 
enantaments com per dret d’armes trobaré ab consell de cavallers e gentils hòmens 
ésser fahedor  

davant vostre bufar e parencejar, en què·m 
par vos delitets

 

 
3 Iacobus I, rex

De batalla
 

4  



 

 

 



 

El corsari Jaume de Vilaragut i la donzella Carmesina 

 

 

 
1 

Boletín de la Sociedad Castellonense de 
Cultura  



 

 

 

 

E qui mal vol hoir primer l’à de 
dir  

qui·s fa 
nomenar bastart de Vilaragut

 

 
2

Historia social, pensamiento historiográfico y Edad Media
 

 



 

tan antich gentil hom de nom e d’armes 
com yo o pus

com no sia àls sinó donar a les gents matèria de parlar

com siats fora de presó no 
calgua sperar temps sinó finalment guerrejar  

lo request 
spera lo requeridor e açò saben no solament cavallers, mas encara los infants e 
persones no entenents puix no volets haver jutge, axí com sots tengut, 
dexats lo letrejar e digats ‘hoc’ o ‘no’

car de la color vos podrets altar mas yo són cert que los entenents en aquest 
hauran per àvol lo drap que n'avets fet

e vós, de ço que havets dit, 
havets mentit e rementit falsament per la gola e mentirets e rementirets per tantes 
vegades com ho direts  

no cur debatre qui de vós e de mi discorrent de matèries supèrflues hasaga o vol 
metre vell de mala color davant los vulls de les gents, ne qual per dilació o per altra 
via à càrrech dels affers, com se'n mostre bé la veritat per letres vostres e mies, e 
deveu lexar als entenents lo juhí de aquelles: attenent per propi testimoni, algú no 
deu ésser canonizat!  

en la frontera de Castella, al molló de Regne de 
València, en la Vega de Fortunes prop Requena el digous primer vinent



 

lo jorn de la batalla lo dan que lo 
meu cors farà al vostre

 

 

 

 
3

 
4 . 



 

vós me hauríets en tal 
manera fallit que yo per mi e per mon dret vos puch clavar la mà com a fementit e 
revesar-vos les armes com aquell que no m'havets complit ço que ab sagelat de 
aquelles me havíets promès e offert

que yo en tot quant 
é cabut e és stat a càrrech meu é feta veritat, lealtat e gentileza e no he fallit en res, 
ans vós dient açò havets mentit, mentits he mentirets tantes vegades com ho 
affermarets

 

car jamés sens ell no y fórets gossat anar
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: per dubte de combatre vench en tal 
punt e suor que ho feu fogir o tancar lo nas a sos vehins

li ha revesades les armes com aquell que 
no ha complit ço que ab segellat de aquelles havia promès e offert complir. E axí 
mateix li ha clavada la mà com a fementit e axí com aquell que no li ha complit ço 
que a pena de fementit li havia promès o ofert complir

 

fent fer e possar per sa 
pròpia sola temeritat diverses pitafis e pintures de reversament d’armes de mi, dit 
Berenguer, scrivint-me e pintant encara tant quant en ell és asenyalat a mi ésser 
fementit e haver ma fe rompuda, fahent encara afegir e possar les dites coses 
pintades e pintures e en scrit scrites públicament en diverses parts de la vostra ciutat 

 
6  

Boletín de la Real Academia de la Historia  



 

de València e en altres parts
 

huna sobrevesta les armes del dit mossèn Berenguer reversades e huna mà 
clav[a]da ab hun títol qui diu: "per mossèn Berenguer de Vilaragut’

 

 

1 

 

Letra de requesta de batalla tramesa per lo noble Johan de Vilaragut, bastart, 

al molt honorable mossèn Pero Pardo de la Casta, cavaller 

 
 

7  
8 DCVB  



 

2 

Resposta ab acte de notari feta per en Pere Pardo a la requesta del bastart 

Johan de Vilaragut 

 

3 

Letra de requesta de batalla tramesa per lo molt honorable mossèn Pero 

Pardo de la Casta al molt nobble mossèn Berenguer de Vilaragut 
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12  
13

 
14  
15  
16  
17  
18  
19  
20  



 

 

 

4 

 

Resposta d'en Berenguer de Vilaragut a la requesta de batalla a ell tramesa 

per en Pere Pardo de la Casta 
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22  
23  
24  
25  
26  
27 DCVB  



 

 

 

5 

 

Segona letra d'en Pere Pardo a·n Berenguer de Vilaragut 

 

 
28  
29  
30  
31  
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Resposta de mossèn Berenguer de Vilaragut a la segona letra de mossèn Pero 

Pardo 

 
32  
33  
34  
35  
36  
37  
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39  
40  
41  
42  
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Deseximents tramesos per lo molt noble mossèn Berenguer de Vilaragut al 

molt honorable mossèn Pero Pardo de la Casta 
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44 DCVB  
45  
46  
47  
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Terça letra de mossèn Pero Pardo a mossèn Berenguer de Vilaragut 
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50  
51

 
52  
53  
54  
55  
56  
57  
58  
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Resposta de mossèn Berenguer de Vilaragut a la III letra de mossèn Pero 

Pardo 
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61  
62  
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IIII letra de mossèn Pero Pardo 
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64

 
65  
66  
67  
68  
69  
70  
71  
72  
73  
74  



 

 
75  
76  
77  
78  
79  
80  
81  
82  
83  
84  
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Resposta de mossèn Berenguer de Vilaragut a la IIII letra de mossèn Pero 

Pardo 

 
85  
86  
87  
88  
89  
90  
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92 DCVB

Tirant  
93  
94  
95  
96  
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V letra de mossèn Pero Pardo a mossèn Berenguer de Vilaragut 
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13 

 

Resposta de mossèn Berenguer de Vilaragut a la V letra de mossèn Pero 

Pardo 
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99  
100  
101  
102  



 

 

14 

 

VI letra de mossèn Pero Pardo a mossèn Berenguer de Vilaragut 
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15 

 

Altra letra VII de mossèn Pero Pardo a mossèn Berenguer de Vilaragut 
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16 

 

Resposta de mossèn Berenguer de Vilaragut a la VI e VII letra de mossèn Pero 

Pardo 
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Altra resposta de mossèn Berenguer de Vilaragut a les dites VI i VII letras de 

mossèn Pero Pardo 
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112  
113  
114  
115  
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Resposta ab acte de notari feta per mossèn Pero Pardo a la pus prop dita 

letra presentada al desús dit per part de mossèn Berenguer de Vilaragut 
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Acte de la presentació de huna letra atràs continuada en cartes XXXVI, 

tramesa per mossèn Berenguer de Vilaragut a mossèn Pero Pardo e altres 

diversos actes que largament aparen consecutius 

In Dei nomine et eius divina gracia, amen. Noverint universi in anno a nativitate 

domini milesimo quadringentesimo septimo, videlicet die veneris intitulata 

sextadecima mensis septenbris  
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119  
120  
121  



 

 
122  
123  
124

 
125  
126
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128  



 

 

 



 

 

Adveniente antem vero die sabbati intitulata decima septima, mensis septembris, 

anno a Nativitate Domini millessimo CCCCVII. Atenent que lo honorable mossèn Pero 

Pardo de la Casta hixquera divendres hora de la oració que comptàvem XVI, mensis 

septembris e anni supradicti
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Et ilico ad alios non 

divertendo actus

 

ad alios non divertendo actus
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ad alios non divertendo actus



 

dicto nomine

 

ibidem



 

ut sequitur  

Testes vocati fuerunt 
dictus Anthonius Egualada et Guillermus Bosquera, Valencie degentes  

Et ilico

De quibus 

omnibus et singulis sich actis et gestis ad prefatorum Johanis Pardo de la Casta et 

Raymundi Peytavi notari dictis nominibus gentes requisiciones predicta omnia infra 

et continuari a verbo ad verbum prout superius acta et enarrata et enantata hiis que 

fieri et tradi unum et plura et quod tot pecierint et habere voluerint publicum sive 

publica ad habendum in futurum memoriam rei geste que fuerunt acta. Valencie 
 

132  
133  



 

diebus horiis locus, mense et anno presentibus testibus superius nominatis et ad 

premissa voactis specialiter et assumptis. 

Signum mei Bonanati Ferrerii, Auctoritate Regia notari publici Valencie et per 

totam terram et dominacionem illustrissimi domine Regis Aragonum. 

20 

Carta pública fahent per mossèn Pero Pardo en la Vega de Fortunes sobre les 

rehenes que pretenia per sa seguretat de mossèn Berenguer de Vilaragut  
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Carta pública 
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Altra carta pública fahent per la honor de mossèn Pero Pardo de la Casta, 

segons que en aquella larch se conté, a la qual me refir 
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138  
139  
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142   
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Diverses respostes e ferma de compromès ab acte de notari fahents per la 

honor de mossèn Pero Pardo en la Vega de Fortunes vers mossèn Berenguer 

de Vilaragut 



 

 

 
143  
144  
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Ferma de compromès ab acte de notari sots certa forma en la Vega de 

Fortunes feta per mossèn Berenguer de Vilaragut e per la honor sua 

 

 
145  
146  
147  
148  



 

 

24 

Primera letra tramesa per lo molt honorable mossèn Pero Pardo de la Casta 

al molt noble mossèn Berenguer de Vilaragut aprés tornats de la Vega de 

Fortunes hon se havia a fer la batalla 
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152  
153  
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Resposta de mossèn Berenguer de Vilaragut a la primera pus prop letra de 

mossèn Pero Pardo 

 
154  
155  
156  
157  



 

 
158  
159  
160  
161  
162  



 

 

 

 
163  
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Segona letra de mossèn Pero Pardo a mossèn Berenguer de Vilaragut 

 
164  
165  
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Resposta de mossèn Berenguer de Vilaragut a la segona letra de mossèn Pero 

Pardo 

 
166  
167  



 

 
168  
169  
170  
171  
172  



 

 
173  
174  
175  
176  
177  
178 DCVB  
179  



 

 

 

28 

Resposta ab acte de notari feta per mossèn Pero Pardo a la presentació de la 

pus prop letra a ell feta per part de mossèn Berenguer de Vilaragut 

 
180  



 

 
181  



 

 
182  
183  
184

GEC  



 

 
185  
186  
187  



 

 
188  
189 DCVB  
190  
191  
192  



 

 

 
 

193  



 

29 

Letra tramesa per mossèn Berenguer de Vilaragut a mossèn Pero Pardo 

responent a aquell a la pus prop resposta ab acte per ell feta 



 

 

 

30 

Resposta ab acte de notari feta per mossèn Pero Pardo a la pus prop letra a 

ell tramesa per mossèn Berenguer de Vilaragut 
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195   
196
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198  
199  
200  
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Supplicació a la majestat del senyor Rey feta per part de mossèn Berenguer 

de Vilaragut 

 
201  
202  
203  
204  



 

 

 
205  
206  
207  
208 al cors
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Altra supplicació a la Majestat del Senyor Rey feta per mossèn Berenguer de 

Vilaragut quasi semblant a la primera209 

 
209  
210  
211  
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33 

Letra a la Majestat del Senyor Rey tramesa per mossèn Pero Pardo de la 

Casta 



 



 

 

 

 
1 Lletres de batalla

 



 

Entès he que vós anats al senyor Rey per saber ço que 
yo li he dit de vós. E, perquè·n siats cert, yo he dit al senyor Rey que vós sóts anat 
altment e falsa en los fets de mon pare e meus, attenent ço que ere entre vós e mi

alment e falsa en los fets del duch e seus

 

vós hauríets cabut e sabut en la donació qui·s diu e s’és feta per 
lo senyor duch mon pare a vostre fill, en dan de ma heretat

vos respondré per tal forma, que ma honor hi serà ben guardada e defesa de 
tot blasme  

yo no fos tengut 
respondre a semblant home de vós, com ho merescats en alguna manera, atès vostre 
stat e lo poch avançament que en vós és en fet hi en fama, ans fos en mà mia dar-vos 
home qui val tant com vós de linatge e molt més de bondat. Però, puix dit és, yo vull 
vaja per dit



 

 

vós siats tan gran senyor ne yo tan poch en aquest regne

en nostre regne més batalles són vengudes a fi 
per fe que no per voluntat, com de voluntària no y sàpia alguna, e per fe n’y à 
hagudes moltes

 



 

 

 

 
1 Vida i aventures del cavaller valencià don Pero Maça

 
 



 

 

 

 
batalla puixa haver 

manera de gloriegar-se en lo dan e desonor de l’altre

en nom de Aquell qui és vencedor de les batalles e de nostra Dona e del 
benaventurat sent Jordi, accepte vostra requesta

 

mon cors 
contra lo vostre, sense nenguna altra companyia, segons gentils hòmens per 
semblants requestes han acostumat de combatre's

tals que en semblant batalla no són 
acostumades

ab armes deffensives tals com se han acostumat de portar en batalla 
empresa per semblant requesta
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per molta gent que en la cambra hagués, vós 
entre los altres, si lo cor vos hi bastàs

 

si vós voleu dir que tant com toca a cavalleria 
hajau fet vostre dever en partir tan prest, en tal cas del senyor Rei, lo qual, segons sou 
informat, vos pregava molt affectuosament que aturàsseu, crech que més perquè no 
fallíseu a vostra honor que per necessitat de vostre consell e hajuda, la qual li 
freturava poch En nom 
d'aquell qui és vencedor de les batalles e de nostra Dona e de mossèn sent Jordi 



  210

accepte les dites paraules del dit capítol a vostra requesta. E per ma defensió e confiu 
de Déu que mantinent aquella finarà vostra honor e gran confusió vostra

 



  211

1 
 

Requesta de batalla per lo molt honorable senyor de la vila d’Almaçan, 
mossèn Mendoça, tramesa al molt noble baró don Pero Maça de Liçana, 

senyor de Novelda e de Moxén. 
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2 
 

Resposta de don Pero Maça a la primera letra de mossèn Mendoça 
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3 
 

Segona letra de mossèn Mendoça a don Pero Maça 

,
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4 

Resposta de Don Pero Maça a la segona letra de mossèn Mendoça 
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5 

Tercera letra de mossèn Mendoça a don Pero Maça 
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6 

Resposta de don Pero Maça a la tercera letra de mossèn Mendoça 
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7 

Quarta letra de mossèn Mendoça a don Pero Maça 
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8 

Resposta de don Pero Maça a la quarta letra de mossèn Mendoça 
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9 

Cinquena letra de mossèn Mendoça a don Pero Maça 
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10 

Resposta de don Pero Maça a la cinquena letra de mossèn Mendoça 

 

. 
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11 

Sisena letra de mossèn Mendoça a don Pero Maça 
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12 

Resposta de don Pero Maça a la sisena letra de mossèn Mendoça 
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13 

 
Vida i 

aventures de don Pero Maça



  226

Setena letra de mossèn Mendoça a don Pero Maça 
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14 

Resposta de don Pero Maça a la setena letra de mossèn Mendoça 

15 

Vuitena letra de mossèn Mendoça a don Pero Maça 
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16 

Resposta de don Pero Maça a la vuitena letra de mossèn Mendoça 

 

 



  229

17 

Novena letra de mossèn Mendoça a don Pero Maça 
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18 

Desena letra de mossèn Mendoça a don Pero Maça 
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19 

Carta pública de procuració feta per don Pero Maça a Gabriel de Rogals e 

presentació de huna letra per aquell en lo dit nom feta a mossèn Mendoça en 

la sua vila d'Almaçan. És la letra atràs inscrita, en cartes. CVII. Letra de citació 

als desús dits tramesa per la majestat del senyor Rey e seguretat de plaça per 

fer la dita batalla. 
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Documents de la pintura valenciana 

medieval i moderna El paper a les terres catalanes. 
Contribució a la seva història
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Signum mei Petri Ferrari regia notari publici Valentie ac per totam terram et 

dominationes illustrissimi domini Regis Aragonum qui predicti intersui quam scribi 

feci et clausi loco die et anno  prefixis cum  raso et correcto in decima linea ubi 

legitur

Mossèn Mendoça, yo, Pero Maça, vos 

notiffich per la present que per dar compliment a la batalla per vós a mi requesta e 

per mi a vós atorgada segons que e de continent
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rex Alfonsus 
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Rex Alfonsus.  
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Et ego 

Raymundus Alamany, clericus, simpliciter tonsuratus dioces Biracione publicus 

apostolica aiunte notarius quam quam conjugamus cum unica solum et virginem qui 

premissis omnibus et singulis una cum prenominatis testibus presens fuy eam manu 

propria scripsi et clausi loco die et anno prefixis. 

20 

Desena letra tramesa per mossèn Mendoça a don Pero Maça 
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21 

Letra del comte de Vila Real e Governador de Cepta tramesa a mossèn 

Mendoça 
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22 

Resposta de don Pero Maça a la desena letra a ell tramesa per mossèn 

Mendoça, la qual letra és juxta atràs en cartes CVIII. 
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 PERE BOYL vs. PERO MAÇA DE LIÇANA 243

yo em 
desixc de vós i de tots vostres valedors, certificant-vos que aprés deu dies que los 
presents deseiximents vos sien presentats yo us faré tot aquell mal, dan e deshonor 
que puxa en vostra persona e béns

 

 

 

 
1  



 PERE BOYL vs. PERO MAÇA DE LIÇANA 244

 

 

1 

 

Soplicació feta per part del noblle en Pere Boÿl Ladró a la majestat del senyor 

Rey don Alfonso a fy que li aseguràs certs procuradós seus e donàs loch que 

aquells rebesen los actes nesesaris per als deseximents que volia donar al 

molt noblle baró don Pero Maça de Liçana ho al governador del Regne e loch 

de aquell 

 

 
2  
3  
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2 

Deseximents tramesos per lo molt noblle en Pere Boyl Ladró al molt noblle 

baró don Pero Maça de Liçana, cavaller 

 
4  



 PERE BOYL vs. PERO MAÇA DE LIÇANA 246

 

3 

Deseximents tramesos per lo noblle en Pere Boÿl Ladró al molt noblle baró 

don Lois Cornel, fill de don Pero Maça de Liçana5 

 

 
5  



 PERE BOYL vs. PERO MAÇA DE LIÇANA 247

4 

Desseximents tramessos per lo molt alt Rey don Alfonso al noble Pero Buÿll 

de Ladró 
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 GALCERAN MARTORELL vs. MANUEL DE VILANOVA 250

La pluma i la espada1

 

entre nosaltres se don la sentència definitiva

 

 
1 La pluma y la espada  
2 Saitabi,

. 
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si los hombres non havían por verdat sino lo que vehen, la fe 
cathólica sería en grant periglo, por qué non havedes razón de maravellarvos como 
en nuestros cartelles non haya cosa impropia

 

1 

Primera letra tramesa per los molt magnífichs cavallers Rodrigo e Alfonso de 

Vozmediano als molt magnífichs cavallers mossèn Johan e Pedro de la Panda 
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2 

Resposta de mossèn Johan e Pedro de la Panda a la primera letra de Rodrigo 

e Alfonso de Vozmediano 

 

3 

Segona letra de Rodrigo e Alfonso de Vozmediano a Johan e Pedro de la 

Panda 

 



  254

 

4 

Resposta de Johan e Pedro de la Panda a la segona letra de Rodrigo e Alfonso 

de Vozmediano 
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5 

Tercera letra de Rodrigo e Alfonso de Vozmediano a Johan e Pedro de la 

Panda 

 
6 

.  
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6 

Resposta de Johan e Pedro de la Panda a la tercera letra de Rodrigo e Alfonso 

de Vozmediano 
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7 

Quarta letra de Rodrigo e Alfonso de Vozmediano a Johan e Pedro de la 

Panda 
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8 

Resposta de Johan e Pedro de la Panda a la quarta letra de Rodrigo Alfonso 

de Vozmediano 
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9 

Quinta letra de Rodrigo e Alfonso de Vozmediano a Johan e Pedro de la 

Panda 
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era prolixa e impròpia e scura e fora dels térmens de nostra 
qüestió

mentits e havets mentit e mentrets tantes vegades com ho 
direts

 

que de la groseria e desmoderada presumpció ab què 
menejats los affers no us guarria metge per abte que fos
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pure, libere et absolute absque 
alia exceptione, conditione et retentione

 
 
 
 

1 
 

Letra fent so de batalla tramesa per lo molt magnífic mossèn Pere Daviu, 
cavaller, al molt magnífich mossèn Ausiàs Rodlan, cavaller 

 
1 Lletres de batalla  
2

En la España Medieval  

3  
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2 

Resposta de mossèn Ausiàs Rodlan a la primera letra de mossèn Pere Daviu 

 
4  
5  
6

 
7  
8  
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3 

Segona letra de mossèn Pere Daviu a mossèn Ausias Rodlan 

 
9  
10  
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4 

Resposta de mossèn Ausias Rodlan a la segona letra de mossèn Pere Daviu 

 
11  
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5 

Tercera letra de mossèn Pere Daviu a mossèn Ausiàs Rolan tramesa 

 
12  
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6 

Resposta de mossèn Ausiàs Rodlan a la tercera letra de mossèn Pere Daviu 

 
13  
14  
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7 

Quarta letra de mossèn Pere Daviu a mossèn Ausiàs Rodlan tramesa 
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15  
16  
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8 

Resposta de mossèn Ausiàs Rodlan a la quarta letra de mossèn Pere Daviu 
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Caballeros andantes españoles
Lletres de batalla2

per desig gran que tenim d’exercitar en fet d’armes nostres 
persones

 

 
Caballeros andantes españoles



 

12. JOAN TOLSÀ vs. JOAN MARRADES1 

 

 
1

Lletres de batalla  
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voler de venir prestament a la fi que semblants 
fets mereixen

als mollons entre 
Navarrés e Bolbayt, o als de Almansa e de Aragó

en lo nom de 
Déu e de nostra Dona e del benaventurat cavaller sent Jordi, me offir apparellat 
deffendre-u per batalla, lo meu cors contra lo vostre

 

De batalla Sumari de batalla a ultrança

 

Vós mossèn Johan, ¿jurareu en mans de 
micer Florià de Sent Pere, special comissari, rebent en nom e veu de l’il·lustre 
senyor marquès, corporalment, als sants quatre Evangelis de Déu, per mans 
vostres tocats, les scriptures que a tal batalla de abduys e spedència de batalla 
vos sotsmeten, no injustament, quant és a credulitat vostra, ne 
calumpniosament, ab coratge de alguna injúria coberta de vostre adversari 
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contra deute de rahó, mas solament com creheu justa causa de deffendre, axí 
per conservació del dret e honor vostra tan solament? ¿Item, que no aveu 
sobre vós res que a verí, malefici e encantament o semblants se pertangua, 
sinó armes a vós competents, segons la manera e deliberació en altra manera 
entre vós feta sobre la qualitat e quantitat de les armes? E sí Déus vos ajude e 
aquests sancts Evangelis  

Feu vòstron dever  

en senyal de bona pau e ferma concòrdia se són 
abraçats, e, per besament de pau, entrecambiadament l’altre a l’altre, per la boca se 
són besats, e bona e fell amor(...) prometeren  

 

 

 



 

13. JOANOT MARTORELL vs. JOAN DE MONPALAU  

17. JOANOT MARTORELL vs. PEROT MERCADER 

18. JAUME DE RIPOLL vs. JOANOT MARTORELL 

22. JOANOT MARTORELL vs. GONÇALBO D’IXER 

 
 

1 
Tirant lo Blanc
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tota hora que vós veníeu a la casa de mon pare, e 
ara mia, confiant que y veníeu com a parent e amich, totes les portes vos eren ubertes 
sens que nengú de nosaltres no·s guardava gens de vós, ni·s poguera pensar que vós 
pensàseu ni féseu nenguna vergonya ni maldat vers nosaltres ni a la nostra casa. E 
poch temps ha passat que vós, anant e venint a la nostra casa a tota vostra requesta, 
proferís e ab sagrament juràs de pendre ma germana Damiata per muller e de 
sposar-la dins fort breu temps, la qual cosa fins ací no haveu feta

 

 

 
2 , El combate imaginario  
3  
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4 op. cit  
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intimeu e maneu al dit mossèn Johanot que dins dia breu e 
peremptori per vós a aquell prefingidor haja posat qualsevol clam o demanda que 
per les rahons damunt dites vel alias haja, o haver pretenga, conta lo dit noble 
comanador ab cominació que si açò no farà, li serà imposat callament perdurable 
com axí·s degen fer totes aquestes coses per justícia com lo 
dit mossèn Johanot se vaja latictant e amagant

 

 

 

 



  

 

 

 
1 Domenta 
Ausiàs March,  
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per parlar, star e comunicar ab la dita na Ysabel e menjar e axí 
mateix hi entraven i exiren les companyes e servidors del dit mossèn Ausiàs

aprés que hac fermat lo dit matrimoni ab la dita na 
Ysabel e aquella li hac aportats e constituhits los dits XXXIII mília sous de dot, aquell 
dit Ausiàs March stech e habità ab la dita na Ysabel en la casa del dit mossèn 
Galceran Martorell vehent e consentint-ho aquell  

 

 

 

 

 
2 El viure novel·lesc  
3  
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1 

Deseximents tramessos per lo molt magnífich en Muntagut de Muntagut, 

donzell, al molt magnífich n'Eximèn Pérez de Romaní Escrivà, donzell, major 

de dies 
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2 

Deseximents tramesos com a valledor per lo venerablle frare Pelegrí de 

Muntagut, cavaller de sent Johan, al dit molt magnífich n'Eximèn Pérez de 

Romaní Escrivà 
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3 

Deseximents com a valedor del dit Muntagut de Muntagut tramesos per lo 

magnífich en Johan de Castelví al dit molt magnífich n'Eximèn Pérez de 

Romaní Escrivà, donzell 
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per lo vostre carrer sol e desarmat e vosaltres, stants a la porta de la casa on 
vostre pare e vosaltres habitats, fés o permetés exir alguns hòmens armats de la dita 
casa per dapnificar-me acordadament, sens deseximents, axí com a traÿdors

volent oferir vostre cors per pagar son deute

alguns de vostres parents, amichs e valedors qualsevol sia

 

 

puix diffugint a·n Johan 
Boÿll cuydau scapar a punició e movent a mi trobar reffugi, a mi estaria mal que 
havent consellat bé a altri no consellàs a mi matex, e no obstant que yo·m pogués bé 
escusar de no respondre a vostre moviment e ab càrech vostre  
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si en semblants batalles particulars se podia per les parts res 
limitar, axí com serien armes, divisar la fi poria ésser del tot empaxada

mon fill e vostre frare staran en poder dels dessús dits elets e aquells 
tendran fins a tant que la nostra batalla sia venguda a la dessús dita e deguda fi, ço 
és, que la hu de nós hi romanga confès, vençut o mort

la ley de 
la terra les devisa e lo senyor Rey és lo jutge cominal

 

vós ne volríeu pendre la palla e lexar 
lo gra, ço que no podeu fer ne fareu sinó a càrrech vostre

o vós deliberau de acceptar les 
armes per mi divisades o no, si les acceptau, concordes som, si no, sia a càrrech vostre 
e culpa vostra, car qui tals armes refusa àls cerca que batalla  

vós parlau molt de combatre 
en plaça streta, puix abduuy hi capiam

de combatre-me'n ab vós ja sabeu que ne 
ma vella ne ma vista no m'o soporta e, perquè a ma edat no és donat parenceria, vos 
do lo callar per resposta  

 
1 

Furs de València
 



  

 

293

aquells 
qui nostres letres per deport veuran

 

 

del still de 
dones; no encara de aquelles qui res de gentilea senten, mas de les vilanes qui dir 
vilanies los par ésser una gran virtut e contentament de lurs passions

vostra malvada requesta ab vostra desonesta lengua acompanyada ne rebin 
condigne càstich

que·m dol de vós com a cavaller que·n tan stret loch hajau volgut apendre 

 
2 

Memoria, patrimoni y política. La razón de ser de los Boïl de 
Arenós en la Valencia foral  
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gramàtica e lògica e de mudar letres e fer de la "e", "o" ab massa càrrech vostre
com yo us he tret de una rama saltau 

en altra, no volent-vos lexar de fermar-vos tant com podeu a jutge cominal

que crech que en lo que menys que pensa sou 
vós

car usança és de cristians e infels e dret d'armes de cativar e rescatar-se 
los uns als altres

E açò vos dó per final resposta e 
conclusió de letres de nostra batalla

 

qui nostres letres per 
deport veuran  

 

 

1 

Requesta de batala a ultrança tramesa per lo noblle en Johan de Boÿl als molt 

noblles mossèn Jofre de Thous e en Pere e mossèn Anthoni de Thous, 

jermans de desús dit mossèn Jofre4 

 
3 Caballeros andantes españoles  
4 
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2 

Resposta d'en Pere e mossèn Anthoni de Thous, jermans, a la requesta d'en 

Johan Boÿl 

 
5  
6  
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3 

Segona letra tramessa per en Johan de Boÿl als desús dits en Pere e mossèn 

Anthoni de Thous 
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4 

Letra de batala tramesa per lo molt noblle e magnífich mossèn Phelip Boÿl de 

la Scala al molt noblle en Pere de Thous 

 
7

 
8

Usatges,  
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5 

Resposta d'en Pere e mossèn Anthoni de Thous, jermans, a la segona letra 

d'en Johan Boÿl 

 
9  
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10  
11  
12  
13
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6 

Resposta d'en Pere de Thous a la requesta de mossèn Phelip de Boÿl de la 

Scala 
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7 

Segona letra de mossèn Phelip Boÿll  tramessa a·n Pere de Thous 

 
14  
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8 

Resposta d'en Pere de Thous a la seguona letra de mossèn Phelip Boÿl 

 
15
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16

 
17  
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9 

Tercera letra de mossèn Phelip Boÿl a·n Pere de Thous 

 
18  



  

 

307



  

 

308
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10 

Resposta d'en Pere de Thous a la tercera letra de mossèn Phelip Boÿl 

 
19  



  

 

310

 

 

 
20  
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11 

Letra de batala tramesa per lo noblle en Johan Boÿl al molt noblle mossèn 

Joffre de Thous 

 

12 

Resposta de mossèn Jofre de Thous a la requesta d'en Johan Boÿl 
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21  
22  
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13 

Quarta letra de mossèn Phelip Boÿl a·n Pere de Thous 

 
23  



  

 

314

 
24  
25  
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14 

Resposta d’en Pere de Thous a la quarta letra de mossèn Phelip Boÿl 
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15 

Cinquena letra de mossèn Phelip Boÿl a·n Pere de Thous 
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26  
27  
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16 

Resposta d'en Pere de Thous a la cinquena letra de mossèn Phelip Boÿl 

 
28  
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17 

Sisena letra de mossèn Phelip de Boÿl a·n Pere de Thous 

 
29  
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18 

Setena letra de mossèn Phelip Boÿl a·n Pere de Thous 

 
30  
31  
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19 

Resposta d'en Pere de Thous a la sisena e setena letra de mossèn Phelip Boÿl 
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325

mentiu vós e tot hom que tals paraules dirà
 

no·m cur quant toca 
al fet de mossèn Jaume que·m vull matar ab vós

mentiu e mentreu tots temps que u direu, essent 
prest defendre-vos-ho segons a hun cavaller és necessari defendre sa honor

verament atorgueu de paraula o per letra de vostra mà scrita lo dit Jaume no sia stat 
cridat per traÿdor

 

 

sostenir-vos-ho la mia persona contra la vostra

 
1 

 
2
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Si l'ardiment fos4 en paper e tinta, 
com seríeu valent!. yo prench lo càrrech de ma religió

 

1 
 

Albarà tramès per lo molt magnífich religiós frare Pere Scorna, cavaller de 
l'orde de Muntesa e de sent Jordi, al molt noble mossèn Galceran de Vilanova 

 
2 
 

Resposta de mossèn Galceran de Vilanova a l'albarà de frare Scorna 
 

 
3 Arbre d’honor  
4  
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3 

Segon albarà de frare Scorna a mossèn Galceran de Vilanova 

4 
 

Resposta per mossèn Galceran de Vilanova al segon albarà de frare Scorna 

 



 

 

328

 

5 
 

Terç albarà de frare Scorna a mossèn Galceran de Vilanova 
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6 
 

Resposta de mossèn Galceran de Vilanova al terç albarà de frare Scorna 
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7 
 

Letra de requesta de batalla tramesa per lo dit frare Scorna a mossèn 
Galceran de Vilanova sobre la mateixa qüestió 
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1 
 

Deseximents del noblle mossèn Ramon de Vilaragut al molt magnífich en 

Johan de Monpalau tramesos 

 
1 Diccionario de Historia Medieval del Reino de Valencia  



 

 

334

 



  

 

 

 
1 Lletres de batalla  
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dieu que m’offeriu lo vostre cors contra lo 
meu, e no·m dieu per a què fer

 

 

 
2  
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En febrero de 1447, Nicolau de Próxita, señor de Alcocer y Almenara, movido por el 
deseo de servir al rey y de salvaguardar la paz del reino, declaraba no tener ningun 
preso por razón de pleitos entre los moros de Alberic y los de Alcocer Los 
enfrentamientos se remontaban a 1442, cuando el padre Nicolau, Joan de Próxita, y 
Luis Comell, señor de Alberic, tuvieron ciertas diferencias al enzarzarse sus vasallos en 
una pelea con motivo de la tala de leña en partidas colindantes. En 1445, Alfonso V 
había concedido a Luis Cornell toda la jurisdicción civil y criminal sobre Alberic y 
otros lugares, concesión que algunos individuos cuestionaron. Sin duda, la correlación 
de fuerzas a escala local respecto de otros señores vecinos fue alterada, en especial para 
Próxita, activo colaborador del monarca a quien había prestado grandes cantidades de 
dinero; en 1443, también él había obtenido la jurisdicción criminal sobre su lugar de 
Alcocer, situado en término de Alcira. Ambos nobles, además, eran miembros del 
Consejo Real de Valencia. 

En 1446, don Juan de Navarra, lugarteniente general del rey, impuso treguas, que 
Comell rechazó. Meses más tarde, el procurador fiscal denunció a Luis Cornell, quien 
(“pretermesa la via ordinaria, ... a gran carrech seu, ha atemptant pendre via 
extraordinaria, voluntaria e scandalosa ... procehint de fet mes que de dret”) había 
envíado una Iletra de batalla desafiando en combate singular a Nicolau de Próxita. 
Reunido el Consejo Real de Valencia, se instó a los contendientes a seguir la vía 
judicial, insistiendo en que las Iletres de batalla atentaban a la “suprema dignitat e 
jurediccio reyals” y eran “molt scandaloses e perilloses e turbatives del pacifich stament 
del dit senyor e de sos regnes e terres e dels dits arduus afers en los quals lo dit senyor 
personalment se troba”. Comell alegaba que la ley permitía los desafios. Los Próxita 
aducían que, aun cuando las treguas impuestas no tenían validez legal, las respetaron 
por servir al rey, pero cuando Comell les provocó “de un cas delicat com es la fe”, 
Nicolau de Próxita, “per purgar sa fe e sa honor, la qual als cavallers e gentils homens 
es pus cara que la vida”, aceptó la batalla. 
Para el Consejo Real, que actuó como intermediario, dar justicia era “fer servir al molt 
alt senyor Rey e dar honor als molts nobles e honorables cavallers e altres del dit 
stament militar. Como ambas partes se acusaran mutuamente del fracaso de las 
negociaciones para depositar en manos de la justicia real la solución, don Juan ordenó 
proceder en su contra. Cornell, por su parte, consiguió que el rey de Granada accediera 
a tener la plaza segura para librar batalla singular. El Consejo Real reaccionó con 
energía, pues ambos nobles reclutaban a otros para asistir al combate. Don Juan les 
prohibió ir a Granada, a cuyo rey rogó que no acogiera a los caballeros. Sin embargo, 
algunos marcharon en abril de 1448 a Granada. Denunciados como desobedientes por el 
procurador fiscal, fueron defendidos por el síndico del brazo militar, que tachó de ilegal 
el pregón del gobernador mediante el cual se les había embargado sus bienes en 
represalia. El Consejo Real de Valencia consideró que se habían respetado los 
privilegios militares y recomendó al síndico “que pense be que la dita crida es stada feta 
en gran servey del senyor rey e ben avenir de ses terres e vassalls, e senyaladament dels 
singulars del dit braç militar”. Mientras, los oficiales reales consiguieron una concordia 
entre Próxita y Cornell, que no fue definitiva. Don Juan prohibió la batalla nuevamente 
en julio de 14481  

 

 
1

Historia social, pensamiento historiográfico y Edad Media
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per levar tota manera de debat e bolici del Regne que 
per aquesta ocassió se pogués enseguir, com per no donar tant treball a nostres 
amichs e parents

 

la 
Senyoria qui, amant sos vasalls, per esquivar tals cassos à fet en son regne les leys que 
vós dieu, cercant los spedients, desviant tota manera de batalles, d'on és dubte no 
empachàs la nostra, e jamés per absència sua sos officials  

per 
delit d'escriure e de pintar letres no us canssau de alargar-vos en la ploma
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en manera que per fe o per ge vós e yo no·ns puxam 
escusar  

en deffensió de aquell e de mon bon dret, com a request per vós, en nom de 
Déu e de Nostra Dona e del benaventurat cavaller mossèyer sent Jordi me offir 
combatre lo meu cors contra lo vostre

vos é portat lla on tant é desigat. E açò és stat 
caussa de totes aquelles puyents paraulles que en mes letres vos é dit, més per 
nesesitat que per voluntat per vostra honor e per mon plaher dins lo dit 
temps vos guardeu bé dels hoficials  

 

Ço de què 
més se deu penre maravella, totstemps parlant ab homil e subjecta reverència de 
Vostra Senyoria, és com sens concòrdia o estrets de pressó, pux no eren guiats, los 
dexàs tornar quant davant vós foren a Saragoça

 

noblles, cavallers, gentilshòmens, ciutadans e 
altres persones de qualsevol grau, estament e condició sien en lo Regne de València 
constituhits

 

 
2 
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Bandos en Valencia en que el rey de Navarra tomó asiento

 

El rey de Navarra anuló los desafíos que resultaron de estos bandos en Valencia; y 
quién le asistió
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1 
 

Letra de batalla a tota ultrança del molt noblle baró don Loís Cornell al molt 

noblle mossèn Nicolau de Próxida, ab certa condició4 

 
Anales de la Corona de Aragón
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2 

Resposta de mossèn Próxida a la primera letra de don Loís 
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3 

Segona letra de don Loís Cornell a mossèn Próxida 
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4 

Resposta de mossèn Próxida a la II letra de don Loís 
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5 

Tercera letra de don Loís Cornell a mossèn Próxida 
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6 

Resposta de mossèn Próxida a la tercera letra de don Loís Cornell 
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a què us sou obligat per no haver-hi pensat



 

 

352

 

 

7 

Quarta letra de don Loís a mossèn Próxida 
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8 

Resposta de mossèn Próxida a la quarta letra de don Loís 
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9 

Cinquena letra de don Loís a mossèn Próxida 
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10 

Resposta de mossèn Próxida a la cinquena letra de don Loís Cornell ab la 

qual devissa les armes 
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11 

Sisena letra de don Loís a mossèn Próxida 

 



 

 

365

 

 

 

12 

Resposta de mossèn Próxida a la sisena letra de don Loís 
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13 

Setena letra de don Loís a mossèn Próxida, ab la qual lo fa cert de jutge189 

 

Tirant



 

 

368

 

 

14 

Altra letra duplicada de don Loís a mossèn Próxida, ab la qual lo fa cert de 

loch e jornada a la batalla e seguretat 

 

 

15 
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Citatòria del Molt Alt Rey de Granada e salconduyt a mossèn Próxida e don 

Loís 
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15 bis 

Lo guiatge del Rey de Granada per en Nicolau de Próxida194 
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16 

Resposta de mossèn Próxida a la setena letra de don Loís 

 
195 
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17 

Letra del molt noble mossèn Johan de Próxida al Senyor Rey de Navarra, 

lochtinent jenerall, responent a certa letra que part de Sa Senyoria li era 

stada feta sobre la batalla de son fill, mossèn Nicollau, e don Loís Cornell 
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18 

Per caussa de la dita batalla és la següent lera del Senyor Rey de Navarra al 

Consell Reall 
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Als noblles amats e devots nostres los residents en lo Consell Reyal en la ciutat de 

València. 

19 

Provisió del dit Senyor Rey faent per lo molt noblle mossèn Nicollau de 

Próxida 
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In curie locustenentem j. 

20 

Altra provesió e guiatge del Senyor Rey de Navarra fahent per lo molt noble 

mossèn Nicolau de Próxida 

Nos Johannes dei gratia, Rex Navarre, Infans e gubernator generalis Aragonum et 

Sicilie, dux nemosensis et Petre Fidelis, comes ripacurcie et dominus civitatis 

balaguarii, locustenentem generalis serenissimi domini regis honorandisimi. Et vos 

noblilis et dilectus nostrus Nicolaus de Proxida estis venturus ad nos super negociis 

que inter vos et nobillem et dilecto nostrum Ludovicum Cornell, militem xxxx nre. 

intentionis xxx xxxx ad nos acessus, estatus et regresus sit liber propterca tenore 

presentis in regia bona fide et nostra guidamus, afidamus et assecuramus vos 

eundem Nicolahum de Proxida et quinquem alios noblilles milites aut generossos 

personas propincos vel amicos vostros quos dilectus consiliarius eiusdem diii regis et 

m. Petrus Cabanyeles milles locustenentis jeneralis gerentis vices nostri jeneralis 

gubernacionis officii in Regno Valenciae vobis nominaverit et assignaverit ad vos 

concomitandum et honorandum at vostros et aut cuiuslibet vostri et familiares qui 

cum vobis et eis venerint esteterint et redierint sine venient estabunt et redibunt sta 

per nostro huius guidatico durante quod durare et valere volumus hinc ad per totum 

mensem novembris proxime venturum et deiude  vsxxx fuerit per nos revocatum et 

eius revocacio vobis et aliis predictis personalitxx aut voce preconia per loca solita 

civitatis aut ville ubi xxunt erimus nunciata et per X dies ex post vos dictus Nicolaus 

de Proxida aut  illi quinoxxx superius descripti vel aliqui ex familiaribus supradictis 

seu vostri et qui spiam non positis per nos seu aliquos regios aut nostros officiales per 

quibus criminibus excessibus delictis aut debitis quantum cumxxx granibus  

enormibus vel priviligiatis etc. si talia forent de quibus oporteret expressum fieri 

mecionem capi detineri arrestari vexari aut quomodolibet impeti demandari vel 

conveniri durante tempore superdicto vos homnes predictu possitis libere et intrepide 

venire ad nos at coram nobis adesse et iude recedere quod et quociens voliteritis et 

voluerint alii supradicti libere et expedite pro vostro et  libito voluntatis mandades 
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per haut candem gerentibus vices nostri jeneralis gubernacionis officii at justicie 

regni aragonum baiulis jeneralibus ac localibus justiciis merinis calmerinis 

supraiuntariis virgariis portariis et aliis quibuslibet et nostris officiis ad quos 

pertineat et expeccet sub in cursu regie indignacionis et ire ac pena decem mille 

florenorum auri proquolibet contrafaciente huius guidaticum et affidamentum et 

contenta in eo teneant firmiter et observent ac faciant efficacissi me observari in 

cuius rei testimonium presentem fieri insimus sigillo nostro secreto in dorso munitam 

data Cesarauguste novo die octobris anno a nativitate domini M CCCCXXXXVII  

In curie locustenentem j. 

21 

Crida per part del dit Senyor Excel·lent sots certa pena que nengú no vaga ab 

los desús dits a la batalla en Granada 
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22 

Scriptura per part del síndich del stament militar per lo greuge fet per la 

crida possada davant lo Consell Real. 

Anno a Nativitate Domini M CCCCXLVII, die intitulata V mensis madii currente, X hora 

ante meridiem

 

Venia petita et obtenta prose 
atvocatis et aliis intervenientibus 
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ut supra
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ut supra

 
et al

et al
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e al
 

23 

Resposta del Consell Real a la desús dita scriptura 

Ceterum vero die predicta intitulata V mensis madii, anno a Nativitate Domini M 

CCCCXXXXVII  
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Successive vero die intitullata sexta mensis madii, anno iam dicto a Nativitate 
Domini M CCCCXLVII  
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24 

Suplicació dels molt nobles mossèn Johan e Nicolau de Próxida al S[enyor] 

R[ey] de Navarra 
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ut supra

 

 

Altissimus etc. 

25 

Suplicació al dit S[enyor] R[ey] per part del molt noble mossèn Nicolau de 

Próxida que vulla jutgar e declarar lo reptament fet a ell per lo molt noble 

don Lloís Cornell si és cas de fe o no 
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388

 

Altissimus etc. 

 



  

 

 

 
1
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2

BRABLB  
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1 

Albarà del magnífich mossèn Bernat de Vilarig al magnífich mossèn Gómez 

de Figeroa, cavaller castellà, lo quall no fon tramès 
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Lo desús dit albarà no fon tramès 

2 

Altre albarà de mossèn Vilarig a mossèn Figeroa, e aquest fon tramès primer 

 

3 

Resposta al prop dit albarà feta per mossèn Gómez de Figueroa5 
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4 

Letra del molt magnífich Mossén Bernat de Vilarig, cavaller contra lo 

magnífich Mossèn Gómez de Figueroa, cavaller castellà 

 

 

 

 



 

 

396

5 

Resposta de Mossèn Figeroa a Mossèn Vilarig 
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6 

IIª letra de Mossèn Vilarig a Mossèn Figeroa 

 

 

7 

Resposta de Mossèn Figeroa a la IIª letra 
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8 

IIIª letra de mossèn Vilarig a mossèn Figeroa 
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9 

Resposta de Mossèn Figeroa a la ·IIIª· letra de mossèn Vilarig 
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404

 

 

1058 

 

abans que fos tramessa la letra citatòria dejús escrita, són estades 
trameses altres letres entre los desús dits, les quals són continuades en lo present libre abans 
en cartes CCCCIII.

Aquesta letra, dejús escrita, de 
mossén Bernat de Vilarig a mossén Gómez de Figeroa ab la resposta deu ésser continuada 
abans de altra sua que és en l'altra plana atràs de la carta present de nombre de CCCCIII 
segons lo parlar de dita letra e lo calandari.
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11 

Resposta de Mossèn Gómez de Figueroa 
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12 

Letra de Mossèn Bernat de Vilarig a Mossèn Gómez de Figueroa74 

 

 

 
la qual letra ve aprés de les 

altres atràs escrites en lo present libre en cartes CCCXXIIII, abans que fos tramessa la letra 
citatòria que és en lo dit loch.
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13 

Resposta al damunt dit 
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14 

Altra de Mosén Vilarig a Mosén Figueroa 

 

 

 

Crònica
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15 

Resposta de mossèn Gómez a la damunt dita letra de Mossèn Vilarig 

 

 



 

 

414
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16 

Altra de Mosén Vilarig a Mosén Figueroa 
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17 

Resposta de mosèn Figueroa a la damunt dita letra de mossèn Vilarig 
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Ací fenexen les letres de mossèn Bernat de Villarig e de Mossén 
Gómez de Figeroa que foren entre ells abans de la letra citatòria, aprés de la pus prop dita 
letra fon tramessa la letra citatòria que és atràs en lo present libre en cartes CCCXXIIII
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18 

Citatòria del rey de Granada a mossèn Vilarig e mossèn Figeroa ab 

salconduyt e guiatge 

 

 

 

19 

Altra letra de mossèn Figeroa a mossèn Vilarig ab la qual lo fa cert de haver 

hagut jutge e jornada per a fer dita batalla davant lo rey de Granada 
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1 

La letra lejús escrita és resposta a una letra que lo magnífich mossèn Guerau 

de Castelvert féu al molt noble mossèn Eximèn Pérez d'Arenós, responent a 

una letra per aquell a ell tramessa 
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. 

 

        

 



  

 

 

 

 
1 Correspondència de Bernat de Vilarig 
amb Joanot de la Serra i amb Jofre Pardo  / edició, transcripció 
i notes de Stefano M. Cingolani. 
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Vilarig: 

Miracle:  
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Tirant
 

Galceran de la Serra: 

Martorell: 

 

 

la 
coyçor de les naffres o vergonya de aquelles

foren vituperosament penjats, de una lega figura pintats, vostres singulars 
actes, dignes de recordablle memòria, ab tota aquella cerimònia trista que a hun no 
comparegut cavaller en la liça se acostuma de fer, dels quals actes la tinta no és 
encara exuta  

 
4 , Tirant lo Blanc

Tirant
Tirant
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Fortuna m'à rodolat aver a fer ab qui entén tan poch lo que 
menega  

per més fer la 
honor nostra e fer que tota nostra batalla se haja atribuir complidament a vós e a mi, 
no participant-y en res un incensat animal que seria lo cavall

 

 

los cavallers no acostumen venir 
per pledejar, mas per combatre. 

 
5  
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considerat la honor que de vós se pot atènyer, és lo 
callar lo pus propr[i] respondre. Havissant-vos, essent falida en mi la esperança que 
ab rahons e recorts vos aribàs al que fugiu, e de huy avant no esperar-vos pus per no 
perdre temps, sinó que faré mos fets

de la fi de l'hun enbaràs 
vos naxen principis d'altres

que nostre fet no s’à fer ab sirga

No 
fon feta resposta a la VII lletra desús dita

hi que en tal cars yo puxa usar contra vós de tots 
aquells drets que per dret d'armes me seran donats, hi en totes altres 
maneres procehir contra vós com a vençut hi confés de la deslealtat e maldat 
per vós feta e per mi a vós posada  

a mi no resta pus fer ab vós sinó lexar-vos en tot, fent-vos cert ab 

 
6  
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mi de neguna cossa pus no altercareu, ni per semblant de neguna manera de armes 
puix tant les avoriu

no vull ésser Jhesú Christ en reçugitar hun altre Làtzer 
del moniment de vergonya hon, ha vista de tots, jaheu

E stà-us prou mal que, en lo temps que per a vós libert era, me hajau no 
gosat seguir, e ara que no puch fer de mi res àls del que faç, lançau paraules ab so de 
concòrdia perquè sabeu que no la podeu dur
Però, ab tot no vull destregau, ne negú, que atenent libertat, si res me voldreu 
demanar, com a cavaller satisfaré en la honor mia tant complidament com mester 
serà

a tots 
aquells qui entendre-s’y volran

 

 

 
7  
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l’Arnès del cavaller

 

la [lletra] pren fonament de 
certes paraules que yo, Joffre Pardo, davant alguns cavallers e gentils hòmens é dites, 
jatsia no les reciteu verdaderament

 
 
 

1 
 

Letra posada per part del molt magnífich mossèn Bernat de Vilarig en alguns 

lochs públichs de la ciutat de València fent offerta de batalla, si és request, 

 
8  
9 L’Arnès del cavaller  
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per causa de certes paraules dites per lo magnífich en Johanot Galçeran de la 

Serra 
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2 
 

Resposta d'En Johanot Galceran de la Serra a la primera lletra de Mossèn 
Vilarig 
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3 

 

Segona lletra de Mossèn Vilarig a·n Johanot Galceran de la Serra 
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4 

Resposta de Johanot Galceran de la Serra a la IIª letra de Mossèn Vilarig 
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5 

III de Mossèn Vilarig a Johanot de la Serra 
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6 

Resposta de Johanot de la Serra a la III letra de Mossèn Vilarig99 
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IIII de mossèn Vilarig a Johanot Galceran de la Serra 
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8 

 

Resposta de Johanot de la Serra a la IIII letra de mossèn Vilarig 
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9 

V de mossèn Vilarig a Johanot de la Serra 
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10 

 

Resposta de Johanot de la Serra a la V letra de mossèn Vilarig 
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VI de mosèn Vilarig a Johanot de la Serra 
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12 

Resposta de Johanot de la Serra a la VI lletra de mossèn Vilarig 
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13 

 

VII de mossèn Vilarig a Johanot de la Serra 
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No fon feta resposta a la VII letra desús dita 

Deseximents del magnífich Johanot Galceran de la Serra al molt magnífich 

mossèn Bernat de Vilarig, los quals segons forma de fur foren presentats al 

molt noble don Johan Roïç de Corella, regent la governació per lo spectable 

don Eximén Pérez de Corella, compte de Coçentayna e governador, pare 

seu135 
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Fon presentada la dita letra de deseximents lo dit jorn al molt noblle don Johan Roïz 

de Corella, governador del Regne de València 

 

15 

 

Resposta de mosèn Vilarig a Johanot de la Serra als dits deseximents, e 

encara fa recordació del procés de la batalla per les lletres pasades entre ells 
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16 

 

Resposta de Johanot de la Serra a la resposta als deseximents feta per 

mossèn Vilarig 
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17 

 

La dejús scrita letra és resposta feta per mossèn Bernat de Vilarig al dit 

Johanot de la Serra a la pus prop dita letra de XXX de maig 
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465

18 

La letra dejús scrita és resposta a la letra de Mossèn Bernat de Vilarig de sis 

de juny desús dita153 
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19 

Resposta de Mosèn Vilarig a la desús dita letra de Johanot de la Serra de XV 

de juny 
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20 

 

Resposta de Johanot de la Serra a la pus prop dita lletra 
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La caça i els cans a les Balears

sageta enherbada
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21 

Resposta de mossèn Vilarig la pus prop dita lletra de Johanot de la Serra 

 

 
Llibre del Tresor

Llibre del Tresor
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22 

 

Resposta de Johanot de la Serra a la pus prop dita lletra 
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23 

 

Resposta de Mossèn Vilarig a la dita letra 
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24 

 

Letra fent so de batalla en paraules jenerals, possada per los llochs públichs 

per part del molt magnífich Mossèn Bernat de Vilarig, sobre certes paraules 

dites, per causa de les quals offir batalla a tots aquells qui entendre-s'y 

volran, per si e fins en cert nombre de cavallers, ab certa condició si és 

request sobre certa querella174 

 

Letra fent so de batalla en paraules generals contra tos aquels 
qui entendre-s'i volran, posada en los lochs públichs de la ciutat de València per part de 
mossèn Bernat de Vilarig
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25 

 

Resposta del reverent e noble ffrare Joffre Pardo, cavaller de Muntessa e de 

Sent Jordi, entenent-se ésser possada per ell la prop dita letra de mosèn 

Vilarig per certes paraules e offertes fetes per ell 
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26 

Respon Mossèn Vilarig a la prop dita lletra de frare Jofre Pardo 
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requiescat in pace  

 

 

 

 



 

 

481

 

 

 

27 

 

Resposta de frare Pardo a la lletra de Mossèn Vilarig 
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Crònica
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28 

 

Altra letra e resposta de Mossèn Vilarig a la dita lletra de frare Pardo 

 

 
Lo Pertusa o Memorial de la Fe Catholica



 

 

485
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Lo sopni
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1 Documenta Ausiàs March
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1 

Letra fent so de batalla hordenada per mossèn Hausias March, la qual era 

feta de part de son fill, lo bastart, e havia ésser tramessa a·n Francesch de 

Vilanova, bastart 
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1 

Lletres de batalla
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2  

eHumanista/IVITRA  
 
3  
4 
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5  
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Dietari  

.1 

 

 

 
Dietari

El señorío de Sumacàrcer en la Baja Edad Media

Estudio Biogràfico sobre los poetas del Cancionero General

Cancionero general 
passim

Cancionero
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he pensat que nengú no pot mills 
determenar la dita qüestió que vós e yo

si vós voleu dir que los moros de Cotes no 
sien en possesió de ampriuar e no hagen ampriuat e acostumat de ampriuar en lo 
terme de Suma Carcre e axí en lo temps que vostre pare vivia e des que vós ne sou 
senyor e en tots temps, essent notori a vós e a ell, dic que mentiu e mentreu tantes 
voltes com ho direu

 

Dietari  

 

Dietari

Dietari  

 
Dietari,
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1 

Primera letra de batalla tramessa per Francesch Berenguer de Blanes a Luis Crespí 
 
 

 
Segunda parte de los Anales de la Corona y Reyno de 

Aragón siendo sus reyes doña Juana y don Carlos

Diplomatari del rei Jaume
Diplomatarium of the crusader kingdom 

of Valencia. The registered charters of its conqueror Jaume I, 1257 - 1276
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2 

Resposta feta per Luís Crespí 

 

Tratado de los derechos y regalías que 
corresponden al Real Patrimonio en el reyno de Valencia
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3 

Segona letra tramessa per Francesch Berenguer de Blanes a Crespí 

 
9

 
10  
11  
12 
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4 

Resposta feta per Crespí Valdaura a la dita letra 

 
13  
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Dietari del capellà d'Alfons el Magnànim  
 

Dietari
 

 

tots los dits privilegis e libertats de la dita 
Ciutat e dels singulars d'aquella sien e resten salviis il·leses e en tota la sua integritat 
e ab protestació encara que dels béns dels rebel·les o inobedients e de tots aquells 
contra los quals se fa la present convocació de gent d'armes sien pagades les despeses 
faedores per la dita Ciutat

 
 

1

Dietari del capellà 
d'Alfons el Magnànim,  
2 Sublevación del Infante don Jaime de Aragón

 
3  
4  
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Dietari 

e a la fi del centenar [de la Ploma] venia don Jaume 
d'Aragó, a caval ab una mula, sens espasa e esperons, ab un baret de feltre, saludan a 
tothom; a la part squerra, venia la senyora sa muler, la cara tanqua[da] ab un vell 
prim, e aprés venien dos fills e tres filles

 

Dietari 

 
5  
6 Dietari,  
7 Anales  
8
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Dietari,

 

Senyora decontinent vinga prevere, que yo vul que vostra filla sia ma muler 
e vul hoyam missa

No cur de núpcies! Tantost esposau-nos e donau la missa
 

 

 
9

Anales  
10 Anales  
11 Dietari Anales

 
12
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e à dit moltes coses e descubert a molts.

Dietari  

 

Saitabi
 

13  
14 Curiae Valentiae  
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1 
 

Huna scriptura posada per alguns lochs públichs de la ciutat per part del 

egregi don Jacme d'Aragó e son fill ab la qual se desnaturen de la majestat del 

S[enyor] R[ey] don Johan, rey d'Aragó16 

 
Dietari o Llibre de jornades (1411 - 1484)
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32 ms. B: "ofertes donatius", segueixo C. 
33 "seu", manca a B. 
34 ms. C: "... de nostres persones e béns vehéssem per bé e molts de sos súbdits attentaren lo 
contrari". 
35 ms. C: "accepta". 
36 ms. B: "hauazir", segueixo C. 
37 ms. C: "enterminal". 
38 ms. C: "lo dit". 
39 ms. C: "supplicant-la". 
40 ms. C: "excepció". 
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1 
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contradictio in terminis
que publicant 

per los cantons -ço que no us calia, essent yo llibert en palès, en ma cassa y en ajusts 
publichs, a on secretament, e en la manera per cavallers acostumada, me podia ésser 
donat qualsevol secret albarà o lletra de batalla- donàs justa causa als officials a 
pendre e als parents a socórrer

: ab 
spasa d’una mà e punyal d’un palm de fferruça, sens pus armes offensives ni 
deffensives  

perquè la 

 
2 Actes del II Simposi Borja
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ploma ni lo scriure no és de mon nom de matar-
me ab vós e castigar vostra gran colpa

per lo tractament fet per los 
officials que si l’escriure és de mon nom, no és de ma 
pràtica

 



  

 

 –  
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1  
2

Anales de la Universidad de Alicante. Historia Medieval
 

3

Anales de la Universidad de Alicante. Historia Medieval
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els meus vassalls ne staven molt alterrats
algun tant acongoxat, tement alguna resistència de 

vostres vasalls, segons só stat tractat

un grandísim enuig 
... com mon plaer e desig sia viure ab vós e ab tots los altres del Regne en tota 
concòrdia  

terres ab tal e tant ajust de jent, 
ab ampre no acostumada en aquesta terra de jent de peu e de cavall

mirant ma intenció e 
voluntat, són stats e són en tota obediència deguda als officials de la predita majestat 
e no han resistit a vós ne a altre oficial real, usant de sa jurisdicció, segons orde de 
justícia vos serà 
feta per mi e mos vasalls tota honor

presten 
paciència en les obres que yo dins ma terra puch fer
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4 Los Maza de Lizana en la Edad Media
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1 

Letra tramesa per lo molt noblle don Loys Maça al molt spectapble senyor 

don Johan Roiç de Corella, comte de Concetayna 
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Respota del dit senyor compte a la dita letra 

 

Resposta darrera per don Loys Maça al senyor compte de Cocentayna 
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Letra feta per don Pero Maça, governador d'Oriola, al senyor comte de 

Cocentayna 
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Resposta que lo spectable senyor comte de Concentayna fa a la prop dita 

letra del noble don Pero Maça 
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1 Nobiliario Valenciano de Onofre Esquerdo

, Crònica i dietari del 
capellà d'Alfons el Magnànim

 

2 Melcior Miralles  
3 Diccionario de historia medieval del Reino de Valencia

 
4 a tota ma requesta vos combatré per pus 
propri parlar, me mataré ab vós done altre camí pus prest e segur per a venir nostra 
matar a la fi  
5  
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6  
7 Revista de Gerona  
8 

haver-vos yo rompuda la paraula que 
us doní de l'Avieguo

 

9 Tractat de cavalleria de Pere III
la fortalesa, que sien ferms en ço que faran, e que no sien 

movibles en lur sen E axí 
meseix, que les paraules que dixessen juran o faén homanage o promissió de tenir alcuna 
cosa, que les atesessen, axí com havem dit que deuen ésser leals e ferms en ço que faran

 



 

 

529

 

per quant les paraules falses enguan de 
no ben creure als hoÿdors no porten

lo que us té obliguat la llengua

 

que molta 
seguretat de perill no porten

 

 
10
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e lo desviar vós de 
requeridor no és sens gran vergonya vostra

no 
sospitós e tal [que] nostra batalla vendrà a fi  

mostrar-se animós 
amb la ploma

 

De batalla facienda



 

 

531

La orde del faliment de batalas

 

el dicho 
senyor rey me mandó que respondiese al dicho Johan Juneda que su altesa non podía 
al presente dar lugar al dicho campo porque segund la disposición de las cossas de 
sus reynos non se podría fazer el dicho campo entre los dichos cavalleros segund que 
a su real stado pertenece.

 

 
11 Tractats de cavalleria La orde 
del faliment de batalas Arbre d'honor  
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no sia recort dels qui huy viuen, ni per antigues letres de batalla se 
mostra, que comtes d'Ampúries ni altres senyors per gran dignitat que tinguesen en 
los regnes d'Aragó haien asegurat camp a ultrança

 

lo 
kalandari

en escrivent se causà la error de no ben scriure e 
no perquè a mi oblide quan fou presentada  

torbat de temor

neguar ni atorgar
flixar ab spècie de supèrbia

no tingau sperança que més anant per letres 
no·s combatrà

 

ficada a 
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la porta de la casa vostra i per los cantons acostumats de València

 

 el jutge no deixa que els contendents 
vagin més enllà de la primera sang llançant el seu bastó al mig de la lliça

vós volríeu yo·m contentàs del que per a vós 
és prou e a mi no basta per quant vull combatre e portar-vos en aquella fi que tant 
demanada us tinch, e no·m satisfà la parenceria

en aquella 
jornada en la qual spere en Déu fer-vos conèxer lo que per lletra no vull praticar  

nenguna subtilitat de 
colorades paraules vos poria mostrar animós là hon a la speriència de les obres ab 
tanta vergonya vostra fogiu

a la flaqua del vostre ànimo ... seria impossible donar sforç
l'espant de la presta execució que·n mi haveu vista

de tot dubte vos deuria liurar

 
12 a les jents 
manifesta i notòria  
13

Annals de l'Institut d'Estudis Empordanesos  
14
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per quant no li recordarien les hi havia donat per 
escrit

en pla
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1 

Letra del magnífich mossèn Miquel Ffrancesch del Miracle, cavaller, tramessa 

al molt magnífich Loys Aguilló de Codinats ab la qual, com a request, li ofir 

sobre certes paraules defenre-les per batalla d’ultrança 

 

 
aviego

que mentiu e mentireu tantes veguades com ho direu

aturant-me
encarrega
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2 

Resposta 

 
avieguo
request per vós

Libellus de batalla facienda Sumari de batalla a ultrança

alterquant
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3 

Segona letra de mossèn Miracle 

 

 

increpant e desmentit

que de requeridor digau a mi “request impròpiament”, negant-me los drets que·m 
pertanyen
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vos arrullau
haver
causau
que tota defensa no portasen, yo jens no us alterquaria fosen elegides per vós, mas consentint en 

vostra error per cesar tota triga
en la forma es armes

l’Arnès del cavaller

z 
nostra batalla vendrà a fi
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4 

Resposta 

 

 
no·ns lexara
per dret e stil d'armes
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5 

Terça letra de mossèn Miracle 

 
requeridor
Petrés
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542

6 
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7 

 

Letra citatòria del molt il·lustre senyor lo senyor infant don Anrich d’Aragó, 

duch de Sogorp, comte d’Ampúries, tramessa al magnífich mossèn Miquel 

Francesch del Miracle com a jutge de la batalla. E una altra letra senblant 

aquesta citatòria al magnífich Loys Aguiló de Codinats 

 

   

 
Jatsia per part del dit spital vos sia stat intimat

Curial... secretament se viu ab lo senyor de Vergues e de Sant Jordi e'ls 
intimà com lo Rey d'Aragó se'n era anat
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Letra que va ensemps ab la citatòria per part del magnífich Loys Aguilló a 

mossèn Miracle. Quarta 
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9 

 

Acte de presentació de la citatòria 

Noverint universi,  quod anno a Nativitate Domini millesimo CCCC septuagesimo e 

secundo die videlicet intitulat undecima mensis novembris,
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Et incontinenti

Don 

Enrich et caetera

incontinenti

dicto nomine
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quo supra nomine 
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10 

 

Resposta de mossèn Miracle a la letra citatòria 
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11 
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12 

13 

Altra letra de Loys Aguiló a mossèn Miracle 
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14 

Resposta de mossèn Miracle 
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romandré en ma llibertat

e cascú de aquells ésser immunes, 
quitis e delliures dels crims que la hu a l'altre en los dits cartells se haurien imposats
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15 

Altra letra de Loys Aguiló a mossèn Miracle 
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16 

 

Noverint universi quo anno a Nativitate Domini millesimo CCCCLXII die videlicet  

intitulata undecima mensis decembris
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Nos, Johanes, Dei Gratia Rex Aragonum, Navarre, Sicilie, Valentie, 
Majoricarum, Sardinie et Corsice, Comes Barchinone, Dux Atenarum et 
Neopatrie ac etiam Comes Rosilionis et Ceritanie, at suplicacionem illustris 
infantis Enrici comitis Impuriarum, nepotis nostri carissimi tenore presentis in 
nostris verbo et bona fide regia guidamus affidamus et assecuramus vos, 
dilectum et fidelem nostrum Michaelem Franciscum del Miracle et 
quoscumque in societate vestra venientes, dum tamen non fuerint criminosi 
aut processu absencie condepnati itaque nostro durante guidatico quod 
durare volumus ad majestatis nostre beneplacitum et post revocacionem illius 
per hunum mensem inde secuturum, que revocacio fieri habeat  vobis 
personaliter aut in domo illustris Infantis Enrici nepotis nostri carissimi aut 
voce preconis per loca solita civitatis Barchinone, possitis venire ad 
majestatem nostram et ad quoscumque partes principatus Cathalonie, ibi 
esse, morari et redire quo volueretis salve, pariter et secure, et quacumque 
causa non possitis vos aut  sociantes vos ut est dictum capi detineri arrestari 
vexari aut modo aliquo inquietari sed ab omni detencione, capcione et arresto 
sitius, quitius, liber et securus una cum vos sociantibus qua propter universis 
sed singulis oficialibus nostris firmiter in mandatis damus ad indignacionis 
nostre facturam penamque duorum milium florenorum auri nostris 
inferendam eraris ut nostrum huismodi guidationem et omnia et singula in eo 
contenta teneant firmiter et observent et faciant ab omnibus observari et non 
contrafaciant vel veniant aut aliquem contrafacere vel venire permitant 
racione aliqua sine causa, in cuius rey testimonium presentem fieri jusssimus 
nostro comuni sigillo a  tergo munitis data in civitate Barchinone die xv 
novembris anno a nativitate domini millesimo CCCCLXX secundo 
 

El Rey Johan 

Nos Enrrricus Infans Araguonum dux Sugurbi, Comes Impuriarum,  et dominus 
vallium duxo et serra de Sllida, ad suplicacionem nostro millorum benemeritorum 
nostrorum per humiles intercesus tenorem presentis in nostris verbo et bona fide 
guidamus afidamus et assecuramus vos magnificum et dilectum nostrum Michaelem 
Franciscum del Miracle et quoscumque in societate vestra venientes dum tamen non 
fuerint criminosi aut procesu absencie condempnati itaque nostro durante guidatico 
quod durare volumus ad nostrum beneplacitum et post ipsius beneplacitum 
revocacionem per hunum mensem inde secuturum que revocacio fieri habeat vobis 
personaliter aut voce  preconis per loca solita nostre ville Castilionis Impuriarum 
possitis venire ad dictam villam nostra Castilionis et alias quascumque partes tocius 
nostri comitatus predicti ibi esse morari  redire quo volueretis salve pariter et secure 
simul cum bonis vestris et quascumque causa non possitis vos, ut est dictum, capi 
detineri arrestari vexari aut modo aliquo inquietari sed ab omni detencione capcione 
et arresto sitius quitius liber et securus una cum vos sociantibus qua propter 
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universis et singulis oficialibus  nostris et tocius dicti nostri comitatus firmiter in 
mandatis damus ad indignacionis nostre facturam penamque duorum milium 
florenorum auri nostris inferendam eraris ut nostrum huismodi guidaticum et omnia 
et singula in eo contenta teneant firmiter et observent et faciant ab omnibus 
observari et non contrafaciant vel veniant aut aliquem contrafacere vel venire 
permitant racione aliqua sive causa in cuius rey testimonium presentem fieri 
iussimus nostro sigillo a tergo munitis data in civitate Barchinone die xxviiii menses 
novembris anno a nativitate domine millessimo CCCC secundo.  
 

Infante 

17 

Compromès fermat per caussa de la batalla per mossèn Miracle e per lo 

procurador de Loys Aguilló 

In Dei Nomine  noverint universi quod ego Micael del Miracle miles, habitator 

civitatis Valencie ex huna, et ego, Franciscus Aguiló, pater et procurator magnifici 

Ludovici Aguiló de Codinats, domicelli, dicte civitatis habitatori, constitutus cum 

publico procuracionis instrumento Valencie acto secunda die mensis septembris anno 

Domini MCCCC XXII recepto per discretum Johanem Toda notarium habens plenum 

posse et speciale mandatum  infra scripta faciendi partibus ex altera, gratis et ex 

certa sciencia, compromitimus   ac bonum verum et legualem compromissum facimus 

et firmamus in vos reverendum dominum fratrem Ludovicum Despuig, magistrum 
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domus et milicie beate Marie de Montessa et Sancti Georgi presentem et acceptantem 

et tamquem in arbitrum arbitratorem, laudatorem et amicabilem compositorem a 

nobis, dictis partibus comuniter et concorditer electum, de et super omnibus et 

singulis deferenciis et controversis inter nos, dictas partes, sub secutis promitimus et 

fide bona convenimus vobis dicto domino arbitro. 

 
 Oligarquías políticas y élites 

económicas en las ciudades bajomedievales (siglos xiv-xvi)
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1 
Homenatge a Antoni Rubió i 

Lluch
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don Lluís Cornell ólim Lluís Maça de Liçana i Rocafull 

don Lluís Cornell 
ólim Lluís Maça de Liçana i Cornell 

don Lluís “puso los ojos” 

 
don Pero 

Maça de Liçana i Cornell 

don Lluís 

don Lluís 

don Lluís 

don Lluís 

don Lluís Cornell ólim Lluís Maça de Liçana i Cornell 

don 
Lluís 

 

 
2

 
3 
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no dich 
dona de partit mas mullers casades, lo paguaran de cosses sues, que yo·m dupte sien 
tant al remey

 

por su persona fasta fazer-vos desdir o 
conocer que mentís como falso cavallero

 

 

 
4 

Dizionario degli Italiani  
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no menys desvariada que covarda
e pren-vos-ne com 

aquell que açoten per la plaça e se n'enuga quant li dien en casa
 

 

 
5  
6  
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jamay haveys fecho cosa sin sobergueria y malamente tallar narizes y otros viles 
y malos actos segund vós soys

Dietari

 

 

 

 
7 Dietari  
8  
9 Martí l'Humà, el 
darrer rei de la dinastia de Barcelona (1396-1410). L'interregne i el compromís de Casp
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per no metre la honor en perill d’un animal

se los antepasats Alagons 
e la major part dels presents  

artells de batalla no volen cavil·lacions ne mudar sentència, mas 
seguint aquelles paraules que primerament són dites. E si ara vos voleu apartar del 
que lançant lo guant digués ja no podeu

 

 
10 Vida i aventures del cavaller valencià don Pero Maça  



 

 

566

 

 

procés civil de 
paraules

 

 
11 

 
12 
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don Luís Cornell stà a la mort e que 
creuhen que don Pero Maça és a dins la cambra on gehïa don Luís Cornell.

 

Dietari
 

 
13 Anales  
14 Dietari,  
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1 

Letra primera que fa lo molt noble don Salvador d'Alagó e d'Arborea16 al 

veguer de Càller, la qual fon causa de les letres de batalla subsegüents 
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2 

Letra del spectable nobles e magnífichs lo senyor marquès d'Oristany e sos 

jermans al molt noble don Loýs Maça, ab la qual com a requests li ofiren 

batalla21 
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3 

Resposta 
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4 

Letra que lo molt noble don Loýs Maça fa al magnífich Galceran de Besora, ab 

la qual, com a request, li fa offerta de batalla 
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5 

Resposta del senyor marquès e sos jermans a don Loýs Maça 
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6 

Resposta de Besora a la prop dita letra de don Loýs Maça44 
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7 

Resposta de don Loís a Besora46 
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8 

Resposta de Besora a don Loís Maça50 
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9 

Resposta de don Loýs a Besora58 
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10 

Resposta de Besora71 
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11 

Resposta de don Loýs83 
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12103 

Cartell de Galceran de Besora, resposta al dessusdit. 
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104 Cf. davantal i peça 5 d’aquest epistolari. 
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13 

Cartell de don Luis Cornell, resposta al sobredit de Besora 
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14 

Acte de citació del Rey don Joan fet a Galseran de Besora a supplicació de don 

Luís Cornell, lo qual és del tenor siguient 

Hoc est translatum fideliter sumptum in castro Calleri nono die mensis novembris 

anni Nativitatis Domini milli quadrigentesimi septuagesimi secundi Aquadam Regia 

provisione manu propria ut primis videbatur aspectibus subsignata Regie Aragonum 

Majestatis signata comuni sigillo in eius dorso somunitum non viciata concellata 
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nech in aliqua sui parte suspecta sed prorsus omni vicio et suspecione carentibus 

cuius tenor talis est.  

 

Vidit vice cancelarius in itinere decimo septimo registrata. Sig. num. mei Andree 

Barbens auctoritate Regia notarii publici Valencie ac per totam terram et 
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dominacionem Illustrissimi domini Regis Aragonum hujusmodi exempli testis. Sig. 

num. mei Jacobi Servera auctoritate Regia notarii pubici totam terram et 

dominacionem Serenissimi domini nostri Aragonum Regis hujusmodi transumptus 

testis. Sig. num. mei Joannis Guimera Regia auctoritate notarii publici per totam 

terram et dominacionem Serenissimi domini nostri Aragonum Regis qui prius 

translatum a suo originali abstractum et cum eodem comprobatum ac per duos 

commorantes meos testificatum per alium scribi feci et requisitus clausi.  

15 

Acte de com los dits don Luís Cornell e Galceran de Besora foran davant lo 

Rey 

Die secundo Maii anno nativitate Domini millesimo quadrigentesimo septuagesimo 

tercio in villa Perpiniani, Serenissimus Dominus Rex ad suplicacionem et instanciam 

nobilis domini Ludovici Cornell mandavit michi Joanni Xristian Regio secretario et 

notario publico infrascripto ut reciperem ab infrascriptis et nominatis testibus eorum 

dicta et deposiciones medio juramento super contentum in cedula quadam offerenda 

per dictum nobilem dompnum Ludovicum Cornell cuiusquidem cedule tenor est 

hujusmodi. 
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Postea vero die intitulata decimo mensis et anno predictorum, in villa eadem 

Perpiniani interrogatus per me dictum secretarium et notarium Magnificus 

Anthonius Gueraldinus Regius secretarius medio juramento super contentum domini 

nostri Jhu Xpi eiusque sacrosanta quatuor evangelia per eundem manualiter tacta, 

super contentum in dicta et preinserta cedula que fuit per ipsemmet lecta et 

intellecta virtute juramenti predicti et dixit et deposuit in modum sequentem: Ego 

Anthonius Gueraldinus, Secretarius Regius, testis rogatus per sacramentum de 

mandato regis prestitum in potestate predicti Secretarii et notarii, affirmo me 

interfuisse dum nobilis Dompnus Ludovicus Cornell et magnificus Galcerandus de 

Besora coram Serenissimo Domino Rege vicisim inter se pronunsiarent fuisseque ab 

eis dicta premissa omnia aut similia verba idem significancia verborum ordine aut 

numero parum admodum permutato sed in eundem tenorem: Preterea die et anno 

prefixis in eadem villa, interrogatus per me dictum secretarium et notarium 

Magnificus Beltrandus d'Armendaris, miles, medio juramento facto prout suppra 

super contenta in preinserta ceda que fuit eidem per medium secretarium et 

notarium lecta et intellecta, virtute juramenti predicti, dixit et deposuit in modum 

sequentem: Beltrandus d'Armendaris, miles, testis juratus et per juramentum 

interrogatus super contentum in dicta cedula:  
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16105 

Cartell tramès per Galceran de Besora a don Luís Cornell106 
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17 

Cartell de don Luis Cornell, resposta al sobredit116 
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18 

Cartell de Besora, resposta al dessusdit130 
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19 

Cartell de don Luís Cornell, resposta al sobredit144 
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20 

Cartell de Galceran de Besora, resposta al dessusdit151 
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21 

Cartell de don Luís Cornell, resposta al dessusdit 
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22 

Cartell de Galceran de Besora, resposta al dessusdit164 
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23 

Cartell de don Luís Cornell, resposta al dessusdit171 
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24 
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25 

Sit omnibus notum a die intitulata vicesima septima mensis junii anno a nativitate 

domini millessimo quadrivigentesimo septuagesimo tercio insecunda vero hora post 

meridiem magnificus dominus Galcerandus de Besora, miles, personatite consucutus 

juxreferiti villa perpiniani et testium infrascriptorum alvate notabilisium 

personarum verbo dixit et exposuit cuidam vocato Anthonio trompeta hec vel similia 

verba:  

Et dictis seu per vulgatis prefatis verbis predictum dominum galcerandum de besora 

confestum dictus Anthonius trompeta respondendo verbo dixit que erat presto et 

paratus facere portare et dare predictum cartellum per ut sibi precictum mossèn 

Besora finit dictim et mandatum et fecit dicits colloquiis incontinenti dictus Anthonio 

trompeta arrexit a manu dictu dominii galcerandi de besora cartellum et fecit viam 

 
178 ms. A: "ser", segueixo B. 
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causa enudi ad domum don Luis Cornell per ut ipse trompeta dixit quidem cartell 

tenor talis est:  

 

 



 

 

606

De quibus singulis dictus magnificus dominus galcerandus de besora penit et 

requisivit per me prefatum et infrascriptum palladiu maler notarium confir publicum 

justiumentum actum finit  hoc perpiniani die mense anno et loco hac hora predictis et 

fuerunt in huis testes presentes magnificus Miquael Galcerandus de Montornés, miles, 

dominus castri de Montornes, diocesis Barcinone et honaribile Geraldus Carrera, 

burgensis dicte ville perpiniani et ego pre et justascriptus palladius  maler notarius 

qui predicta recepi requisitus dexxxxx vero ipsa et eadem die hac hora predictis et 

quasi incontinenti advenit dictum dominum prefati xxxx vos notarium ubi dominus 

magnificus galcerandus de besora vitacum aliis militibus erat et dixit et relacionem 

fecit in presencia mei dictii notarius et testium justascriptorum ac notabilium 

personarum in dicto galcerando de besora verbis sequentibus: 

Et facia de predictis relacionem ut dictum est incontinenti dictus magnificus dominus 

galcerandus de Besora penit et requisuit predicta relacionem et omnia et singula per 

dictum tompeta dicta et recitata post predicta per me pre et infrascriptum palladium 

Maler notarius continuari die mense hora hac loco predictis. Et fuerunt juhiis testes 

presentes Montornes et Geraldus Carrera et ego per et justascriptus palladius Maler 

notarius qui predicta recepi requisitus nech non  enam ipsa et eadem die et 

incontinenti dicuts magnificus dominus Galcerandus de Besora existens justus dictam 

domum discreti Bernardi Ros juxcuriam mei dicti notarium et testium pre et 

infrascriptore et aliore notabilium personorum verbo dixit dixit dicto Anthonio 

trompeta verba sequentia:  
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Et consestiu dictus Anthonius trompeta respondendo dicto magnifico domino 

Galcerando de Besora verbo dixit hoc verbo:  

Et sic dictus trompeta fecit viam causa predicta ad suplendi ut dixit que vinia et 

singula supradicta per ut dicta finit superius prefata Galcerandus de Besora petit et 

requisuit per me pre et infrascriptum notarius in fine previssore infori et continuuari. 

Et fuerunt  testes presentes pre et infrascripti Montornes et Carrera et ego palladius 

Maler notarius qui predicta recepi requisitus xxxx autem ipsa et eadem die hora vero 

tercio post meridiem dictus Anthonius trompeta iterum venit ad dictum magnificum 

dominum Galcerando de Besora personaliter invenium  dictam domum Bernardi Ros 

cui verbo dixit xxxx mei dictu palladii maler notarii et testium pre et supascriptus 

xxxxx personae hec versimilia verba: 

Que singula supradicta dominus galcerandus de besora penit et requisivit per me 

dictus palladius maler notarius post predicta facta sunt inferi et publicum de 
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premissis confin instrumentum ad habendum de premissis memoriam futurium stesa 

fuerunt hec monia perpinianii die mense hora et loco predictus. et fuerunt testes 

presentes dicti  Montornes et Carrera et ego lexedictus palladius maler notarius qui 

predicta omnia recepi requisitus. 
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per vós malament comesos se purguen per 
batalla, lo meu cors contra lo vostre, si a tant vostre cor bastarà

que necesàriament lexe venir nostra batalla a fi, en tal 
manera que la hu de nosaltres romangua en la plaça mort o vençut  

Don Johan 
Roiz, qui de Corella nomenar vos feu

 
1 Font: Gran Enciclopèdia Catalana,  
2 Anales  
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Don Loys que us dieu Cornell Boÿl 
de Ladró sagellada de armes que dieu ésser vostres

ab tant longua 
sotascrita vos intitulau

per vostres inhumans e leigs actes

de aquells tant leigs e abominables 
actes a vós tant plaents

 

Los qui, abandonats per lur natura 
e vida vergonyosa aconortats stan, sempre cerquen algun camí qui sols de 
parenceria, e no de fet, algun ànimo mostrar puxen.

de clerico violatore pacis in usibus 
feudorum

 

De clerico violatore pacis in usibus feudorum. 

non concedatur nisi probare posit quod antiguitus ipse cum parentibus nacione 
legitimus miles existat. 

de 
proïsme parent o de parenta o de adulteri o de leig ajustament, ço es d’om religiós o 
de fembra religiosa3 los cavallers no·s 
combaten ab altres sinó ab cavallers, e burgueses ab burgueses e vilans ab vilans e 
payeses ab payeses4

 
3 Furs de València  
4  
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hagués part ab vostra mare

 

vós qui falsament 
Loýs Ladró nomenar vos feu

don Loýs que us dieu Cornell Boÿl de Ladró

tot bastart cavaller és més que àbil per a combatre a altre bon cavaller que no 
sou vós, covart e verdader bort, pux en les celerades obres e criminosa vida no sou fill 
ni resemblau a aquells dels quals vos nomenau tenir descendència.

cas 
per la lectura e tenor dels dits contractes no·s pot clarament conèxer la falsedat, 
usura, enguan e cautela que en aquells haveu usat

cometedor de actes a traÿció, logrer, falsador de 
contractes e mercaderies, stisorador e buydador de la bona moneda e moneder de la 
falsa, maleÿdor de son pare, altre Caÿm sullant-se les mans en la sanch pròpria.

en deute secret molt acostats a vós

prengués alcavot e home propi qui, com a baguasa de bordell, servint-se de vós, vos 
portà en Castella e per alfóndechs e moreries

a vós ha renunciat per fill, conexent sou oprobi e tenebres de tota jentilea e 
bondat, vexell ple de tot vici, crim e abominació

 
5  
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per altra via yo us daré tal càstich que serà exemple a tot lo 
món

 

 

1 

Letra de batalla a tota ultrança tramessa per don Johan de Corella, bastart, al 

noble don Loýs Ladró 
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2 

Resposta 
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3 

Segona letra de don Johan de Corella a don Loýs Ladró 
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Dietari



 

 

617

 

 

4 
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de clerico violatore pacis in usibus feudorum
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5 

de 

clerico violatore pacis in usibus feudorum

 

DCVB
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Crim de collera: 

DCVB
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monstreum22 in natura

 

Espioca
GEC
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DCVB
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Dietari
per los quals actees se són seguits molts grans dans e mals

 

 

 
Aquest cartell feren los Aguilars per la pau dels Montaguts 

 
1 Dietari  
2  
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Jaume Lladró

 
 

 

pertany al Justícia d'Aragó e no al governador de València

 
1 

El patriciat i la nació
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a tota vostra requesta de matar-vos ab mi 

ab tot compliment de armes de guerra a seguir .... perquè són aquelles ab què los 
antecessors nostres, cavallers antichs, àn acostumat defendre la honor, e les han 
deixat per exemple a nosaltres, per ésser diferenciades de aquelles ab les quals los 
rufians costumen4 de matar-se.

fins dins una cambra, a matar-
me ab vós. 

lo senyor bescomte, mon pare, e a don Baltasar, mon honcle, e a don Pedro, mon 
germà, e a mi de aver donat erbes a vostra muller per la qual sia morta ella ab dos 
fills,

en 
manera que l'hu de nosaltres reste mort o vensut  

 
Anales

Saitabi
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lloc adonde se determenasse con nuestra presonas la 
verdat desta fazenda

sus deudos le havian dado yerbas

 

crech que la temor en 
què us ha estret lo meu escriure vos ha fet perdre memòria del que molt poch ha vos 
lexau de dir davant tant notables cavallers e gentils hòmens en gran oblit de la honor 
vostra.

¿qui és qui ignore que 
sostenir és paraula que pertany a request e no a requeridor?

 

fer que per al esdevenidor remetre com se veu de vostres fugitives paraules, més de 
por consellat que d'ànimo esforçat, per hon se pert la esperança poder-vos atènyer

los rebeu e tractau de manera que negú a vós la letra portar no us vol per les presons 
e detensions e vexacions en aquelles fetes, de què mostrau tenir poch pràthiques de 
cavaller ni saber l'estil de tal meneig en tal mester  

espantado de algunas amenaças
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en ell enforro del capillo

car es proibido con pena capital el 
oficial d'armas entender en cosa otra encubierta ni de aviso alguno, salvo en lo que 
lieva públicamente

 

 

que contra ells se rebel·laren
que de miga llegua no us 

acostàveu a perill. 
restant 

tots dignes de mort en premi de aver-vos seguit que pur no·s pot negar que lo Justícia 
de Araguó de dret no us mana ni us pogué manar que prenguésseu la terra y 
robàsseu los béns mobles del bescomte, mon pare, de sos vasals, ni vós per vostra 
autoritat ho pogués fer perquè en aquest regne no·s permet sens caure en la ley de la 
terra.
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desafio està més en pràtica de 
homes de poca condició que de cavallers

 

ninguna cosa avéys dexada de dezir que a loco e variable 
coraçón pertanece. ¡Bien es grande desaventura contender con tal gente!

tots mos trebals hi é perdut, que no é tret altre de vós 
sinó vera conexença de vostra condició, la qual és que a perill nengun ab egualtat vós 
no gosau venir.

 

 

1 

Aquesta és la primera letra que don Luís Pallàs de Vilanova tramès al 

bescomte de Biota per les causes que en ella conté 

 
6  



 

 

634

 

. 
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2 

Resposta feta per lo bescomte de Biota a la que don Luís Pallàs de Vilanova li 

tramès 
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.  
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3 

Aquesta és la segona letra de batalla tramesa per don Luís de Pallàs e de 

Vilanova al bescomte de Biota 

 
por otros indicios grandes que dello tengo, como
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4 

Resposta feta per lo bescomte de Biota a la segona letra de batalla que don 

Luís de Pallàs e de Vilanova li tramès, no feta en estil de letra de batalla sinó 
 



 

 

641

en un recort al trompeta del que li havia a dir, afermant aquelles matexes 

paraules que en la dita resposta és contengut 

5 

Tercera letra de batalla tramessa per don Luís Pallàs de Vilanova al 

bescomte de Biota 
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6 

Letra feta per lo bescomte de Biota a don Luís Pallàs de Vilanova responent a 

la segona e tercera letra d'aquell 
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37 ms. B: "pertenece". 
38 ms. B: "plaze". 
39 ms. B: "sostenir". 
40 ms. B: "del dicho litiguo el Justícia Aragon". 
41 mss. A i B: "rentado". 
42 "ante", manca a B. 
43 mss. A i B: "rentador y rentado". 
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7 

Resposta de don Luis Pallàs de Vilanova al vescomte de Biota a la segona 

letra de batalla per aquell tramessa 
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52 ms. B: "e soscrita". 
53 ms. B: "fiau". 
54 ms. B: "haver prest a Chelva". 
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DCVB
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DCVB. 



 

 

656

 

 

8 

Letra feta per lo bescomte de Biota a don Luis Pallàs de Vilanova responent a 

la quarta letra de batalla 



 

 

657

 

l'Arnès del cavaller
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9 

 

Resposta de don Luís Pallàs de Vilanova al bescomte de Biota a la tercera 

letra de batalla per aquell tramesa 
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10 

 

Resposta feta per lo bescomte de Biota a don Luís Pallàs de Vilanova 

responent 
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11 

 

Resposta de don Luís Pallàs de Vilanova al bescomte de Biota 
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perpetual memòria
 

ser injusta cosa, sens pròpia passió o querella 
per la nostra ni tal vinguessen.
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1 

Letra tramesa per mossèn Perramon de Monsoriu a mossèn Johan del Millà 

 

2 

Respon mosèn Millà 
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3 

Respon mosèn Perramon de Monsoriu 
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4 

Respon mosèn Millà 
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5 

Resposta de mossèn Perramon de Monsoriu 
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Encara que el criteri general d’aquest treball és el de no transcriure les lletres que ja 
han estat publicades per altri, en aquest cas he de fer una excepció perquè, malgrat 
que el cos central de les lletres ha estat publicat en dos excel·lents treballs per Vicent 
Terol i Reig1 aquest no publica l’extensíssima acta notarial que va fer Miguel del 
Espinal, secretari dels reis de Navarra, tant dels fets com de les diligències que 
demanaren els dos contendents després del combat i que tenen un clar interès. Ignoro 
per què no va transcriure l’acta Terol, però, donat que en el seu treball es remet al 
llibre del pare Diago2 a l’hora de descriure la batalla, la hipòtesi més plausible ha de 
ser que no devia veure aquesta acta, cosa gens estranya perquè abans, en el 
manuscrit C, l’únic que la conté, hi ha transcrita la carta citatòria del rei de Navarra, 
que es torna a reproduir en la lletra següent, cosa que potser va fer creure a Terol 
que aquí s’acabava l’epistolari. Sigui com sigui, quedaria una mica estrany en aquest 
treball transcriure només l’acta sense les lletres anteriors, a banda de l’interès 
intrínsec que té publicar aquest epistolari sencer per primer cop. Per a un relat 
extens dels dos llinatges que intervenen en aquest epistolari, em remeto als dos 
treballs de Vicent Terol citats, amb l’excepció que Terol confon els dos germans Maça 
de Liçana i creu que Pero i Lluís són el mateix, cosa impossible perquè, com sabem, 
Lluís va morir al setge de Perpinyà l’any 1473. 

 

 
1 

Caplletra
Boletín de la Sociedad 

Castellonense de Cultura  
2 Apuntamientos recogidos por el P.M. Fray Francisco Diago para 
continuar los Anales del Reyno de Valencia desde el rey Pedro III hasta Felipe II

 
3 
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4 

Revista d’Història 
Medieval

 
5  
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E só més content als miradors reste la coneixença del vostre 
viure e meu  

ignore quins, quant e de quina 
condició càrrech té en sa terra, havent posseït tants anys e havent menejat 
reduccions, quitaments e altres coses

 

vós sou lo que mentiu 
e mentreu tantes voltes quantes ho haveu dit e direu que no sabésseu los dits censals 
ésser perpetuals6.

 

 
6 l’Arbre d’honor Qui no vol combatra, ho batalla no à 
loch, no deu dir “mentiu” en deguna part de sa resposta, car és mot de batalla, e presopon 
voler defendra; e per defensió se nomena. 
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per ésser interès del bé 
comú7, 

 
7

El patriciat i la nació  
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per atallar-vos los camins per hon me 
par volríeu fugir de nostra batalla com haveu fet de aquells a hon a vostra vergonya 
trobàs les sendes errades. 

Llibre Blanch de la 
Governació8. 

pot pertorbar la empresa que 
te lo dit molt alt senyor Rey de conquistar lo regne de Granada

molt facilment se poria administrar 
justícia, segons los capítols e concordia fets per aquells

per fer e fermar 
de dret en sguart dels interessos del dit molt alt senyor Rey sobre lo present clam e 
altres grans clamors e coses de les quals devant nós e Cort nostra seran per los dits 
procuradors fiscals contra vós imposats e demanats  

Llibre Blanch de la Governació

a querella necessaria que 
haja mester decisió divina, mas per juhí humanal se pot determinar

 
8 El Llibre Blanch de la Governació
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són notòriament contra furs e privilegis del present 
Regne  

 

 

 

 
9 Llibre Blanch, pàg. 262. 
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Su Majestad el dicho día personalmente se 
trobasse  

con muchos nobles cavalleros y gentiles hombres que en su 
companyia venían

 

 
10  
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Yo soy don Juhan Francés de Próxita, conde de Almenara et 
d'Aversa, et vendo aquí citado por la majestat del Muy Excellente Senyor el rey de 
Navarra, conde de Foix, senyor de Bearn, per al presente día para combater a tota 
ultrança a don Pero Maça de Liçana e Cornell, segunt por los cartelles d'entre él e mi 
e la dicha citación es contenido. E soy presto e apareyado de lo así fazer. E segunt 
juxta el tenor de aquéllos devo e so tenido e demando licencia per a entrar en el dicho 
campo. 

 

te igitur
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fautes vos de voys, 
fautes vos de voys, fautes vos de voys.

Leixe les aler, leixe les 
aler, leixe les aler quascun fer son dever.

 

descavalgat y será ygual la batalla
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1 

Letra tramessa per lo comte de Versa al senyor don Pero Maça. 

 

 

 
11  
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Senyor del vostre cosí que farà lo que ordeneu, lo   

   comte de Almenara e de Versa.  

    Al molt noble senyor e car cosí don Pero Maça de   

   Liçana, senyor de la baronia de Moxent e de Lugent.  

2 

Primera letra de spectable comte de Versa tramessa al senyor don Pero 

Maça12 
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Del vostre cosí, que farà lo que ordeneu, lo   

    comte d’Almenara e de Versa.  

     Al molt noble e car cosí don Pero Maça de  

    Liçana e de Cornell, senyor de la baronia de   

    Luchent.  
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3 

Reposta feta per lo senyor don Pero Maça a la primera letra tramesa per lo 

spectable comte de Almenara e de Versa 
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Del vostre cosí que farà lo que ordeneu, Pero  

    Maça. 

     Al molt spectable senyor e car cosí lo comte  

    d’Almenara e de Versa.  

4 

La segona letra del comte de Versa49 
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El que farà el que ordeneu, lo comte d’Almenara e de  

    Versa.  

    Al molt noble senyor don Pero Maça e Cornell.  
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5 

Segona letra del senyor don Pero Maça73 
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El que farà lo que ordeneu, Pero Maça.

Al molt spectable senyor lo comte d’Almenara e  

     de Versa.  

6 

Tercera letra del comte de Versa86 
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Lo comte d'Almenara e de Versa 

     Al molt noble don Pero Maça de Liçana.  

7 

Tercera letra del senyor don Pero Maça  
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 Pero Maça.  

Al molt spectable lo comte de Versa.96  

8 

La quarta letra del comte de Versa97 
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9 

Quarta letra de don Pero Maça 
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10 

Cinquena letra del comte d’Almenara e de Versa116 
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11 

Sinquena letra de don Pero Maça. Resposta a la sinquena letra del comte de 

Versa e primera de batalla131 
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12 

Sisena letra del comte de Versa. Resposta a la cinquena letra de don Pero 

Maça, la qual féu en resposta a la letra de batalla que lo dit comte li tramès145 
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13 

Resposta de don Pero Maça162 
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14163 

 

15 

 
163

 
 



 

 

708

In dei nomine, amén

 

 

Gran Enciclopedia de Navarra
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Item
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De vostra reial majestat, humil servidor. Lo comte  
    d'Almenara e d'Aversa 

te igitur
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te igitur167

 

 
167 És a dir, el missal romà. 



 

 

717

ut supra  
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te 

igitur
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te igitur
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723
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De vuestra majestat humil servidor qui besa las manos de 
vuestra senyoría, lo comte d'Almenara e d'Aversa.  



 

 

727



 

 

728

de materia duelli figuere de campo

lengo strepitu
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ad longum
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a nostres ben amats Navarre, rey d'armes,  herauts e officiés 
d'armes deus senyors rey e reyna de Navarre 
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Actum
 

In nomine domini
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739
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Dietari

 

deseximents no és pus sinó avís a l'enemich per 
ço que inprovís no sia dampnegat haver pres la ploma per llança sots la 
color de la feminil persona

pus ells sens aquell vos valen en contra mi

 

 
1 Dietari  
2 La familia de los Borjas  
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1 
 

Deseximents del molt noble Ramon de Vilanova e altres al noble e magnífich 

Ramon Castellà, n'Ot de Borga e Bernat Catallà 
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Medievalismo: Boletín de la Sociedad Española de Estudios 
Medievales

Frontí i Vegeci, mestres de cavalleria en català als segles XIV i XV

La familia de los Borjas

València en la crisi del segle XV

Revista de Historia Medieval, 

Los Infantes de Aragón

Diccionari de la Catalunya medieval (ss. VI-XV)

Estudis Universitaris Catalans, 22. Homenatge a Antoni Rubió i Lluch

Annals de 
l’Institut d’Estudis Gironins

Du costume militaire au moyen âge et pendant la Renaissance

Sumari de batalla a ultrança fet per Mossen Pere 
Joan Ferrer, cavaller. Ab la biografia del autor y breu estudi de la obra.
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Butlletí de l’Acadèmia de Bones Lletres de Barcelona 

Libre de memòries de diversos sucesos e fets memorables e de coses 
senyalades de la ciutat e regne de València (1308 - 1644

Notes per a la història dels bandos de València

Els escriptors valencians del segle XV

El viure novel·lesc

Millars: Espai i història

La 
investigación de la historia hispánica del siglo XIV. Problemas y cuestiones

Battaglie e protagonisti della Sardegna medioevale, 

Boletín de la Real Academia de la 
Historia,  

Regiment de la cosa pública, ENC, 

L'època medieval a 
Catalunya

Nobiliario Valenciano,

Diccionario de términos literarios

Jousting in Medieval and Renaissance Iberia
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Les lletres de batalla enviades entre Llluís 
Cornell i Galceran de Besora

Saitabi

La caballería

Tratado militar de Frontino

Revista 
d'Història Medieval, 

Martí l’Humà: el darrer rei de la dinastia de Barcelona 1396-1410: 
l’Interregne i el Compromís de Casp

Història de València, 

Furs de València

, Lectors i escriptors en la València del segle XV

Cabdells, 

Cabdells, 

Anuario de Estudios Medievales
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Terra de feudals. El País Valencià en la tardor de l'Edat Mitjana

Ausias Marc, 

Estudis

Estudis romànics

Studia historica. Historia medieval

Saitabi,

Saitabi

Diccionario de Historia Medieval del Reino de Valencia

El otoño de la Edad Media

La caballería. La vida caballeresca en la Edad Media

 Sublevación del Infante don Jaime de Aragón

Revista 
d’Història Medieval  

Llibre de l’Orde de Cavalleria
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Saitabi

Nobleza y poder político. El reino de Valencia (1416-1446), 

Anales de la Universidad de Alicante

Butlletí de la Societat Catalana d'Estudis 
 Històrics

En la España Medieval

Du contrat d'alliance au contrat 
 politique: cultures et sociétés politiques dans la Péninsule Ibérique de la fin du 
 Moyen âge

Saitabi

Saitabi

Mensajeros barceloneses en la corte de Nápoles de Alfonso V de 
Aragón

Els cavallers literaris. Assaig sobre literatura cavalleresca 
medieval, 

Els 
Marges

Boletín de la Sociedad Castellonense de 
Cultura
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Pere de Portugal, "rei dels catalans"

Tirant lo Blanch, 

Anales de la Universidad de Alicante

L'univers dels prohoms

Cartas de batalla

el señorío de Sumacàrcer en la Baja Edad Media. De mudéjares 
a moriscos. 

Actes del II 
Simposi Borja

Estudio documental sobre el bayle general de Valencia, su 
autoridad y jurisdicción,

Estudio Biogràfico sobre los poetas del Cancionero 
General

El fondo Crespí de Valldaura en el archivo condal de Orgaz 
(1429 - 1458)

Tirant
La memòria literària de Joanot Martorell. Models i escriptura en el

Annals de l'Institut d'Estudis Empordanesos

Anales de la Universidad de Alicante. 
Historia Medieval
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Saitabi

La retórica en 'La partición oratoria' de Cicerón

Vida caballeresca en la España del siglo XV, 

-  Caballeros andantes españoles
Los caballeros Francí Desvalls y Johan de Boixadors en Ceuta

L'arnès del cavaller
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Vida i aventures del cavaller valencià don Pero Maça
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Saitabi
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Pineda, religioso de la Orden de San Francisco
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eHumanista 
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Caballeros del rey. Nobleza y guerra en el reinado de Alfonso el Magnánimo
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-  Cavalleria e cortesia nella vita e nella cultura di Spagna
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- El corsari Jaume de Vilaragut i la donzella Carmesina

Tractats de cavalleria

Boletín de la Sociedad 
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Arbre d'Honor, 
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- Usatges
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